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Az örök szeretet és béke ünnepén 
megkondulnak a harangok templomaink­
ban és zugó-bugó szavuk viszhangot 
lel az emberek szivében. A keresztyén- 
ség megteremtőjének születése napja a 
szent karácson, az ünnepek ünnepe.

Kunyhóban és palotában, koldus 
és király egyaránt ünnepli az emberiség 
megváltójának világra jöttét, kinek böl­
csője a betlehemi jászol volt és akinek 
mégis a legnagyobb boldogság, milliók 
és milliók szeretető és imádata jutott 
osztályrészéül.

ás a szeretet, a béke ünnepén, az 
ünnepi zsolozsmába valami fájdalmas 
sóhaj vegyül, valami nehéz állathat]an 
köd borul az emberek lelkére. Pedig 
úgy érezzük, mintha pillanatra meg­
nyugodtunk volna, mintha nagy, szent- 
séges, örökké tartó béke borulna a 
világra. De csak pillanatra.

Megcsendülnek az ünnepi istentisz­
teletre hivó harangok és száll a zsol­
tárok hangja fel a magasba, a me­
nyei Atyához és ki a hótakarta, zúz­
marán, jégvirágos rónára : Dicsőség a 
menyben az Istennek, békesség a 
földön az embereknek . . .

Igen békesség ! Ez hiányzik nekünk 
magyaroknak! Mi, akik ezer esztendő­
nél tovább büszkén és hatalmasan szál 
lőttünk szembe a hazánkat fenyegető 
vésszel és viharral, most olyan tátongó 
hegyszakadék előtt állunk, melyből a

megsemmisülés nyújtogatja vészes csáp 
j sit felénk.

Külső ellenségeinket eddig sikere­
sen visszavertük fegyverrel, igaz ma­
gyar vitézséggel, de belellerségeink el­
len nem áll rendelkezésünkre a véde­
lem legparányibb eszköze sem. A bel- 
elienség egyik kezével simogat, a má­
sikkal arcul üt, hátulról, orvul támad 
reánk és előbb elkapja oldalunk mellől 
a fegyvert s csak akkor mer szembe 
kerülni. Nehéz ellene védekezni, de 
nehéz kikerülni is. Három esztendeje 
tart már a harc a beleltem?éggel, három 
esztendeje próbái már engesztelődül a 
magyar, saját felkent királyával és há­
rom esztendeje már, hogy minden nap, 
minden óra, minden perc egy egy re­
ménysugár, hátha megváltozik minden.

Az a sok, sok keserűség most ön­
kéntelenül is eszünkbe jut a szeretet 
ünnepén. Vajha a mi öreg királyunk 
osztrák szivében is lángra gyulna a 
magyar nemzet iránti szeretetnek tüze ! 
Bárcsak ez a szent karácson ünnepe 
hozná meg a békét a király és a nem­
zet között.

Komor arccal, merev tekintettel 
bámulunk bele a vaksötét éjszakába és 
gondolatunk ott kalandozik, abban a 
boldog, megelégedett meseországban, 
ahol a király együtt ünnepel és együtt 
busul a nemzetével.

Ma karácson ünnepe van! Pislogó 
lángok villognak a hideg decemberi éj­
szakában és hatalmas kórusban száll a

magasba milliók és milliók megható 
zsolozsmája. A családi szentélyben a 
kivilágosodott örökzöld káprázatos fé­
nyében gyönyörködik a mosolygó ártat­
lanság a jövő nemzedék.

Kergessük el magunktól a rossz 
gondolatokat. Asszonyok, simítsátok «1 
férjeitek homlokáról a gond és bú rán- 
cait Örüljetek együtt a gyermekekkel, 
hadd higyjék azok, hogy ma csakugyan 
a szeretet ünnepét ülik az egész vi á- 
gon és ne tudják meg, hogy a csalás, 
a szertelenség, az oktalan háborúsáé- 
tartja őrült tivornyáit. ®

Higyjünk mi is, mert a hit kiapad­
hatlak Ne keressünk, ne kutassunk 
csak higyjünk. Higyjük el, hogy eljön 
a jobb, szebb és boldogabb kor.

Szentséges mennyei Atyánk ! Ma­
gyarok Istene ! Vesd te reánk jóságos 
tekintetedet és könyörülj rajtunk e szent 
napon, karácson ünnepén ij

Ez a nagy nap tegyen igazi ünnepe 
a te sokat szenvedett, viszontagságokon 
keresztül ment magyar népednek is!

Küld el hozzánk is a mi Megvál­
tónkat, hogy azok az apró lángocskák 
amelyek kigyulnak szent karácson éj­
jelén, váljanak hatalmasan égő szövét- 
nekké, mely nappali fénynyel árassza 
el sötét sejtelmekkel teli lelkünket 
Urunk, Istenünk tégy velünk csodát 
lusz oly végtelen nagy a te hatalmad!

Nagy a te hatalmad, erős, haragod 
ostorának suhintása is, de százszorta 
nagyobb a te jóságod, a te irgalmad 1

Békásy Jenő.

Es hát a karácson ?
Ez hát a karácson ¥
Mikor cifraság csüng a fenyőfaágon,
Mikor ragyog minden, bűbájos a világ, 
Mikor a légen át zsongnak melódiák,
Mikor mosolyognak, akik tegnap fáztak, 
Örvendve a koncnak, ajándék ruháknak, 
Mikor az árváknak, karáosonfa alatt 
Esztendőnként egyezer, ha jut meleg falat, 
Mikor minden gondot eltakar egy álom,
Ez hát a karácson ¥

Ez hát a karácson ¥
Mikor mindenütt csak a rut önzést látom ? 
Mikor képmutatás, álnokság az élet,
Mikor a szivekben gyűlölködés ébred,
Mikor szennybe fullad minden nemes érzés, 
Mikor igaztalan az igazságmérés,
Mikor a szent eszmét leszidják, lenézik, 
Mikor jog és tömny ezer sebből vérzik ¥ 
Mikor a gazeág győz ezen a világon ¥
Ez hát a karácson ?

Vágtass neki bőszen a hazug reménynek, 
Lelketlen gazok, kik szebb korról regélnek 
. . . Odakünn az éjben duhaj nóta csendül, 
Könnyelmű leányok zengnek szerelemről; 
Van-e aki mond még jámbor Miatyánkot ¥ 
Szegény lázárokká válnak ajpogányok ¥ 
Názáreti Jézus hallod e fohászom :
Ez ház a karácson ¥

Sugár József.

Karácson.

Ez hát a karácson ¥
' álj szilaj viharrá, panaszló sirásom 1

A betlehemi pásztorok csodás legendá­
jának hangulata ömlik el a levegőben. Ki- 
gyuladnak a sziues, apró gyertyák és a tün- 
dóries fényben megcsillan az aranydió . . .

A gyertyák reszkető fényénél vakító 
színeket lövei az aranyfüst, a ragyogó ezüst 
papír. A színes fövegii, dolmányos királyok 
fokossal a kezükben, csillogó szemekkel 
éneklik újra meg újra:

. . . „Menytől az angyal eljött hoz­
zátok.

Pásztorok, pásztorok ..."
Kicsinyek és nagyok boldog áhítattal

I ^ ig.íJtk a? ör2klfJu legendás történeteket 
“ beK°hemi„ Pä«ztorok csodás útjáról a 
Megváltó születéséről, a jászolról. . . A’jó- 
lét tobzódik, az öröm, a hangulat hömpö­
lyög végig a meleg, fényes szobákon és ki­
csiben az utcára ...
higa„AAiUtc\?z u$oal Az ut°a hideg. A 
hideg, éles szél nagy erővel görgeti a fagyos
kemény rögöket. A szúrós hópihéket az ar 
eába vágja a szomorú alakoknak, akik ron- 
P°at r.ukáJukl>an dideregve vánszorognak a 
barátságtalan utcákon. Az ablakok eiőtt a 
melyeken át a jólét kiragyog az utnAr» 
reszketve állanak meg és hosszan sóvárogva’ 
irigykedő szemekkel nézik a belül tobzódó 
jólétet, a repeső boldogságot.

Ezek ők a szegények, a nyomorultak 
a rongyosok, az éhezők. A kitagadottak l 
kiközösítettek, akiknek nincs ünnepük, nin- 
csen karáosonuk, akik a karáosonfákut az 
ablakokon keresztül nézik. És hogy nézik 
Möyen sovák vágyakozó tekintettel.

Odabent a pompa, a jólét, a fény. Ide- 
kint a nyomor, a kiabáló, keserű nélkülözés. 
Mennyi minden van az ablakon belül és 
&1VU1 az ablakon hideg keserűség.

miirtv« Xaricsonyig « «J *

Debrecen, Piac-n. 61. az újonnan éPuit m. emeletes fisch ír-palotában, Szent-Anna-utcával szemben
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A pufeit ás.
A király tanáoaassai, a magyar nem 

*et ellenségei, immár oly helyzetet terem­
tettek ezen országban, hogy a kormányzás 
ezekere teljesen kátyúba jutott. Megfenek­
lett él nem halad a haladópárt. Belátja-e váj­
jon e haladó kormány, hogy sem 6 maga, 
sem programmja senkinek sem kell. A fő­
városban a kormány egyik tagja bukott el 
a választáson, itt nem lehetett a szavazó 
helyiségbe erőszakkal betörni és a minisztert 
képviselóvé karhatalommal kikiáltani. Ott 
tehát, hol az alkotmányos életnek tényezői 
még szerepelnek, ott a kormány erőszaka 
kudarcot vall. A kormány iránti ellenszenv 
kezd gyülölletté válni, ami nem csodálható 
akkor, midőn rr inden törekvése, tette a nem­
zet megalázása iránt történik. De hát ez 
célja is e kormánynak. Látja, hogy a prog- 
jával miié sem megy, gyiilöltté teszi msgát, 
hogy a nemzet a tőle való megszabadulás 
árán mondjon la a nemze i követelésekről. 
Ilire is járt már, hogy a koalíció kész en­
gedni, csak a Fejérváry-kormánytól szaba­
dulhasson. Ámde ezt a koalíciónak nem sza­
bad tennie, neki nem szabad a nemzetet 
félrevezetni és elfoglalt állását feladnia.

Bécsbon már belátták, hogy sokat be­
széltek és túllőttek a célon, midőn a ki 
rályt merev álláspontra helyezték, mert most 
már azzal crvolnek, hogy a királyi tekintély 
aláztatnék meg, ha engednének. így tehát 
nem marad más hátra, mint a nemzet enge­
dékenysége, az „unbedingte Unterwerfung“ 
így kívánja a kimondott és megmásilhatlsn 
császári szó. Már pedig ha kell, inkább pusz­
tuljon el az ország, ó& a nemzet, semhogy a 
királynak engednie kelljen, inkább jöjjön a 
teljes szenvedés a pusztulás, hiszen van most 
erre alkalmas kormány is.

Jönnek már ismét a b'ékegalambok is, 
kik tárgyalnak, agitálnak, rábeszélnek, pró­

bálkoznál fen, próbálkoznak lenn puhítani. 
Béoeben persze ki van adva a jelszó, követ­
kezetesen hangzik, semmi engedmény, az 
ellenzék pedig szintén csak meghallgatja a 
békegalambokat és csodálkozva látja a hiú 
erőlködéseket, a puhitást, de nem 01 fel a 
galamboknak.

A törvénytelen állapot nekünk egyálta­
lán nem tetszik, de nem is mi kívánjuk, 
hanem a kormány az, amely azt léte fen- 
tartása céljából fentartani kívánja.

A kormány amellett, hogy gyengéitek­
kel szemben erőszakos, az országgyűléssel 
szemben gyáva Hogy gyávaságát, félelmét 
palástolja, szövetkezik a nemzetközi szooi- 
áliatákkal, akik majd helyette ott terrorizál­
nak, ahova a kormány hatalma el nem ér. 
Mivelhogy azonban a kormány kezében a 
szooiálisták is, az általános választói jog is 
csak hatalmi eszköz és nem óéi, nem prog 
ramm, ime lefújta a szooiálista tüntetést, 
mert eszeágában sem volt az országgyűlésen 
megjelenni és a választó jog iránt javasla­
tot előterjeszteni.

A kormány egyedüli célja a nemzet meg- 
puhitása, meggerinotelenitése, az „unbedingte 
Unterwerfung“ elérése és gondja lesz reá, 
begy ez a kísérletezés minél tovább tart 
son, hogy minél tovább ülhessen a nemzet 
nyakán, közben minél tovább vezeti orruk­
nál fogva a szoeiálistákat is. De ennek is 
lesz határa, mert már-már a munkásnép is 
kezdi belátni, hogy fel vannak ültetve.

Mindezek a körülmények és az ország­
gyűlésnek logujabbi három hóra szóló elna­
polása igazolják a nemzet törhetetlen kitar­
tását elvei mellett és legyenek meggyőzőove, 
hogy a most kieszközölt 3 havi gazdálko­
dásra szánt interregnum sem fogja a nem­
zetet megtörni és a koalíciót megpuhitani.

Szooiálista elvtársik pedig várjatok tü­
relmesen. Hisz tudjátok már, hogy Kristóffy

mester Ígérete mennyit ér. Csak legyen elég 
hosszú orrotok hozzál Jogot majd csak még­
is a függetlenségi párttól fogtok kapni.

Az át nem vett bébi vők.
Miután az öreg katonákét hazaboosáj- 

tolták, újonc pedig nincsen, a hadvezetőség 
a létszám ideiglenes kiegészítésére behívta 
az 1903 és 1904 évben besorozott póttartalé­
kosokat rendes szolgálatiételre. Az ünnep 
után, december 27 én kellene bevonulni a 
póttartalékosoknak, kik azonban megtagadták 
a posta utján kézbesített behívók átvételét.

E szerint december 27- én hiába fogják 
várni a kaszárnyákban a póttartalékosokat, 
nem vonul be aeaki. Kiváoosiat vagyunk 
rá, hogy lesz e oly vakmerő a had vezetőség 
és 50000, nagyobbrészt családos embert ka­
tonaszökevénynek mer-e nyilvánítani ¥ Hi­
szen még elegendő börtön se lenne számukra, 
Mint meghízható forrásból értesülünk, a hadr 
vezeti ség azon esetre, ha junuár 1 ig nem 
jelentkeznek a póttartalékosok, akkor még 
egyszer elküldi a törvényhatóságokhoz a be 
hívókat kézbesítés végett. Ha nem teljesítik, 
akkor katonai őrjáratokat fognak küldeni a 
póttartalékosok lakására és erőszakkal hur­
colják be a kaszárnyába. Debncanben kö­
rülbelül 200 - 300 ilyen póttartalékos van, 
akiknek családjai kétségbeesetten várják a 
következményeket. Miután felbérelt ügynö­
kök már is azt a hirt terjesztik, hogy a be­
hívásnak a koalíció az oka, világosítsa fel 
mindenki a kétségbeesett családokat, hogy a 
behívás egyenes, királyi parancsra történt. 
Ha a bevonulásnak meg kell történni, akkor 
a hazafias polgárság bizonyára gondos­
kodni fog a behívott póttartalékosok nyo 
mórba jutott családjairól.

Elől kell járni a jó példával Debre­
cen városának és tegyen is úgy minden köz­
ség, amely részt vesz a nemzeti ellenállás­
ban. Gondoskodjunk a póttartalékosok nyo • 
mórba jutott családjairól. A megváltó sze­
retet magasztos ünnepen kezdjük meg a 
gyűjtést. Adományokat el fogad a „Debrecen“ 
szerkesztősége is.

Igazság ez ¥
Nem a legvőrlázitóbb igaztalanság, nem 

a legdöbbenetesebb visszásság ez ¥ Miért e 
nagy különbség ¥ Nem csudálatosán nagy 
türelem, bámulatosan nagy önmegtagadás 
az, hogy az a fagyos ökölbe szorult kéz 
nyugodtan osügg alá ennyi fény, ennyi tob­
zódó jó, ennyi sugaras szép, ennyi meleg 
csillogás láttára is ¥ Ez a karácson ? Ez a 
sseretet ttunepa ¥ Ez a lelkek ünnepei

A karácson a lelkek, a szeretet, tehát 
mindenki ünnepe. Az emberek ünnepe. Hát 
ezek a szegény rongyos, éhező, fázó emberek 
nem emberek ¥ Ezeknek nincs érző szivük, 
nincsen vágyuk, őrzésük, akaratuk, kíván­
ságuk ¥ ...

Ezek a szegény didergő emberek is 
éreznek, vágynak, óhajtnak, kívánnak, akar­
nak, szeretnek. Nekik is van szerelő párjuk, 
szőke fürtű, fekete szemű kisleányuk és fiuk, 
akik otthon hideg szobában, éhesen várják 
haza a ház fejét, aki az ablakokon keresztül 
nézi a fényárban úszó karácsonyfákat ős a 
szive összefacsarodik a gondolatra, hogy az 
6 szeretteinek nincs ilyen, azok fáznak, az 6 
kis fia éhes és ő nem gyújthat otthon tüzet, 
nem vihet haza kenyeret . . Neki, meg az 
6 gyermekeinek ninesen karácsonya . . .

Kiszökik a köny a szemeibe, mondba- 
tatlan keserűség szorítja össze a torkát és 
inig a kiáradó fényesség megvilágítja hal­
vány, beesett arcát, kétségbeesett dühvei, 
viharzó indulatokkal lelkében támolyog el 
az ablak alól s üres kezekkel tér be a hi­
tetlen szobába, ahol kétségbeesett övéinek 
minden reménységét romba dönti.

Emberekhez szólunk emberek nevében. 
Azokhoz az emberekhez, akiknek van, azok 
nevében, akiknek nincs, akik éheznek. A 
dúsaknak, a gazdagoknak jussanak, eszükbe 
a szegények, az éhezői. A kiknek nincs 
karácsonyfájuk, akik fáinak, akik éheznek. 
Tegyék nekik a karácsonyt ünneppé. Tegyék 
a karácsonyt egyetemes ünneppé: a szeretet 
ünnepévé.

Ez az ember szava bennünk. Szólni kíván 
ám a szeretet ünnepén a magyar ember is. A 
magyar embernek nincs ünnepe, nincsen 
kaiáesonya. Ez a nemzet, a mely megbün- 
hödte már a múltat s jövendőt, ez a nemzet 
ismét a szenvedések bizonytalan ideje előtt 
áll. A legelső magyar ember, a magyar ki­
rály nem tudja megérteni az 6 hűséges me- 
gyár népét.

Nem akarják a bécsi Burgban megér- 
leni ezt, hogy ez az ország Magyarország, 
Nem ismerik Bécsben el ezskat a jogokat, a 
melyeket a nemzet évezredes küzdelemi 
szeutesitettek. Packázik Ausztria a i íagyar 
nemzettel, a melyben a lobogó szittyaláng, 
a halált megvető harokézsőg csodálat mü­
veit.

A magyar király hajlandóságát elfordí­
tottak a hü magyar néptől, a magyar király 
szunnyad. A királyi várpalota üres; nincs 
köztünk a király. A király, a kiért a ma­
gyar életével és vérével kész áldozni, a ki­
nek a trónját áttörhetetlen falankkőnt védte 
mindenkor a magyar nemzet önfeláldozó szü­
reteié. A legelső magyar ember nincs köz­
tünk, helyette a Burgban egy magyar ha­

ragos öreg embor: az osztrák császár erő­
sen fenyegeti a nemzetet: „Végtelen szenve­
dés és nyomor.“.

A végtelen szenvedés és nyomor itt 
van. A nemzet és királya között hova tovább 
élesebb lesz az ellentét. A kiknek egymás 
szeretetóben melegében kellene megujhod- 
niok, azok mindinkább eltávolodnak egy­
mástól. A király nem érti meg nemzetét. A 
nemzet békét akar, természetesen jogainak 
feltétlen érvényesítésével.

Karácsonyra lojális bőkét remélt ez a 
meggyötört, agyorsanyargatott nemzet; a 
remények romba dőltek. Béke nincs. A nem­
zetet nem engedik szóhoz jutni. Folytonos 
elnapolással bénítják a parlament és az or­
szág erejét. A gazdasági Károk kiszámítha­
tatlanok. Ipar, kereskedelem pang. Nagy 
mélységek felett járunk. Végzetes zuhaná­
soktól tarthatunk. A király meg nem lön az 
6 hü magyar népe közé, ahelyett az osztrák 
császár fenyegeti meg a Burgból a rebelis 
nemzetet.

így őrt minket a karácson. A szeretet 
a békesség ünnepe. A leggyönyörűbb ünne­
pen az ünnepi hangulat elkerül bennünket. 
A szivünk elszorul és hő fohász szakad föl 
lelkűnkből az egek urához.

— Vezesd vissza, óh urunk királyunk 
szivét az 6 népéhez. Következzék be a bé­
kesség ideje, jöjjön el a magyarok kará­
csonya.

Göndör Fezen®.

Legalkalmasabb karácsonyi és újévi ajándék ok
a 1 A'.s as Nándor órás és é^szerészqéi (Piac-n. Fehértó szálló épület) kaphatók:*
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SZÍNHÁZ.
MŰSOR:

Vasárnap, deo. 24.: d. u. „Gyermek 
meséit.“ Ezt követi: „Ezeregyéjszaka* tün­
dér mese. Bérletszünet.

Este: Szünet.
Hétfő, deo. 25.: d. u. „János Vitéz“ 

rege. Bérletszünet.
Este. „Embertragéd'ája“ dráma. Bérlet­

szünet. , „
Kedd, deo. 26.: d. u. „Cigány“ nép­

színmű. Bórletsziinet.
Este: „Bolygó görög“ operetta. Bérlet-

szünet. „ , „ ...
Szerda, deo. 27.: „Csöppség“ vígjá­

ték. (B.)
Csütörtök, dec. 28.: „Bálkirálynő“ bo- 

hózat. tC.) „Szenes legény, szenes leány“ 
Operette. (C.)

Péntek, dec. 29.: „Miss Chipp“ énekes 
vígjáték. (A.)

Szombat, deo 30.: „Dalune“ dráma. (B.)

Bérlet 73. szám (A.)
Debrecen, szombat, 1905. dec. hó 23-án:

K. HEGYESY MARI utolsó felléptével:

Mária.
Szomorujátók.

SZEMÉLYEK:
Erzsébet királynő--------Jeszermzkyné I.
Stuart Mária — — — &• Hegy®®yM'
Sebrewsbury — — Deósy Al réd.
Burleigh------------~ £yöre Alajos.
Leicester — — — Szakács Ando .
Mortimer------------------- Temjei Lajos.
Rellievre — — — — Kondor Ernő.Set -------------- -----
Melvill ----- Kraeznay Ernő.

A cigány. A haldokló népszinmüiro- 
dalom egyik régi, soha el nem évülhető mes- 
alkotáeában a Cigány Rózsi szerepében lé­
pett fel K. Hegyesi Mari. A színház néző 
tere most is megtelt s szívesen tf-psoit a 
kiváló művésznőnek, aki különösen « máso­
dik felvonás nagy jelenetében halott - üvé­
gzete igazságaival, diámat erejének halai
másságával. Felvonások után, do nyílt szí­
nen is számtalanszor tapsolták lámpák elé. 
A címszerepet Békés Gyula játszotta jelen­
tős sikereinek számát gazdagítva, magas szín­
vonalon álló alakításával, emlékeztetve ben­
nünket ama nagyokra, akiknek alakításaihoz 
a magyar színészet legszebb diadalai fűződ­
nek. A művészet csodás egyszerűsége szük­
ségeltetik ama tragikumhoz, melyből a vén 
Zsiga cigány alakja van gyúrva. Békés Gyula 
is helyesen találta el a komikum és a drá 
maiság közt azt a határvonalat, a melyen 
Zsiga cigánynak mozognia kell. Sok tapsot 
kapott 6 is a nyilt színen is. Sarkad) Vil. 
mos, Ternj'ei Lajos járultak hozzá az elő­

adáshoz, melynek sikerét biztosította jóizü 
gazdája, kondor Ernő Peti cigánya és Szabó 
Irma bensőségteljes Évikéje. Feltűnt az uj 
mezszőnyeg, melyet Zilaby Gyula a nép­
színmű előadásokhoz festetett s melyek az 
illúziókeltéshez mindenesetre hozzá is já­
rulnak.

Stuart Mária. K. Hegyesi Mari a 
„Nemzeti színház“ kiváló művésznője ma 
lép fel utoljára Stuart Mária címszerepében. 
A többi szerepek is a legjobb kezekben van­
nak s különös nagy az érdeklődés az előadás 
iránt a tanuló ifjúság körében.

Karácsony a iiainháaban. Az ünnep 
előtti napok, az u. n. ünnepszombatokat is 
számítva az idén három napos karácsonyunk 
lesz. A színház is ünnepel s kezdi ezt hol­
nap az Ezer egy éjszaka o. gyerekeknek 
való darabbal, a melyet mesemondás előz 
meg. Hétfőn két előadás lesz. Délután a 
János vitéz o. regős darab kerü színre a 
maga látványosságaival, este pedig az em­
ber tragédiája, melyet bizonyára mindazok 
sietnek megtekinteni, a kik még nem látták. 
Kedden, ünnep máeodnapján A cigány ke­
rül színre délután este pedig a Bolygó 
görög.

Zilahyné fellépte. Zilahyné S. Vilma 
csütörtökön lép fel több heti betegsége után 
a „Szenes legény, leány“ operettben egyik 
legkedvesebb szerepében. A művésznői ez 
alkalommal nagy ovációban részelteti a kö­
zönség.

A csöppség. Ez a bájos magyar víg­
játék, mely az idei újdonságok közt a leg­
nagyobb sikert aratta, különösen Zilaby Gy. 
és Szabó Irma, pompás alakításai révén 
szerdán kerül ismét műsorra.

HÍREI
Ha könnyeimmel . . .

Irta: Király Péter.
Ha könnyeimmel írhatnám meg 
Viszontagságos múltamat —:
Reá szentelnék minden órát 
A mit még megérnem szabad.

Csak azt szeretném tudni — vájjon 
Könnyöm apadna ki elóbb,
Vagy a halál nem engedné, hogy 
Bevégezzem e — bus regét 1 ?

S ha elég volna könny ős élet 
Megír ni szenvedés.met:
Akadna é az olvasók közt 
Ki megsirasson engemet ? 1

Karácsonyi istentiszteletek.
Az ev. ref. templomokban az istentisz­

teletek sorrendje a következő:
1 asárnap advent utolsó vasárnapján 

délelőtt a Nagytemplomban prédikál Lőtay 
Menyhért segédlelkász, agendázik Jánosi 
Zoltán lelkész, kiatemplomban prédikál Pe- 
recz István segédlulkész, agendázik Papp 
László senior. Kossuth utcai templomban 
prédikál Szele György lelkész, Ispotálytemp 
lomban K. Tóth Kálmán lelkész. Csapó 
kertben Kovács János népiskolai felügyelő, 
Homokkertben Baróthy István segódlelkősz.

ban
Karácsony első napján : Nagytemplom­

prédikál : D;csőfi József lelkész, ágen-

dázik Jánosi Zoltán, Kőtemplomban prédi­
kál K. Tóth Kálmán lelkész, ágendázik 
Létay Menyhért segédlelkész. Kossuth-utcai 
templomi)«! prédikál Szele György lelkész, 
ágendázik Uray Sándor vallástanár. Ispo­
tálytemplomban prédikál Perec István se- 
gódlelkész, ágendázik Nagy Vilmos tanár. 
Szegény házban Hajdú Zsigmond püspöki 
titkár. Csapó kertben Kovács János felü­
gyelő. Homok kertben Papp László szénior. 
Délután a legátusok.

Az ágost, bitv. ev. templomban. Va­
sárnap d. e. 10 órakor Hudák János segéd- 
lelkész, d. u. 3 órakor ima. Karácsony I. n. 
d. e. 10. órakor Materny Lajos fő esperes, 
d. u. 3 órakor Hudák János segődlelkész. 
Karácsony II. napján d. u. 10 órakor Ma 
ternyi Lajos főesperes, d. u. 3 órakor ima. 
Az ünnep mindkét napján az istentisztelet 
után az Ur szent vacsorája fog kiszolgál­
tattatok

A rém. kath. templomban. December 
24. Vasárnap — Karácsony előestéje, 
vagy a szent este. A vasárnap miatt 
az idén nincs böjt és azért szabad 
huseledelekkel élni; de aki az egy­
ház ősrégi szokása szerint a vasárnap da­
cára böjtül, jobban teszi ős tökéletesebben 
cselekszik. Reggel 6 órakor misézik Nyári 
Ignác; 7 órakor Szabó István ; 8 órakor 
egyik kegyesrendi tanár; a 9 órai szent 
misét Kampell József végzi, után na Szabó 
István prédikál : háromnegyed 11 kor misé­
zik Molnár K. Dezső; Va 12 kor Dr, Kovács 
István. Délután Va 3 kor Nyári Ignác ke­
resztény tanítást tart; 3 órakor lytánia. —
Éjjel 11 órakor Szt.-olvasó és Szt. énekek; 
éjfélkor nagymise végzi Dr. Wolafka Nándor 
püspök. — December 25 én Karácsony azt. 
ünnepén reggel 6 órakor pásztormise. végzi 
Nyári Ignác ; 7 órakor misézik Dr. Kovács 
István; 8 órakor egyik kegyesrendi tanár, 
fél 9 órakor az ünnepi navy misét s utánna 
a prédikációt végzi Dr. Wolaffka Nándor 
püspök ; 11 órakor Molnár Kálmán, fél 12 kor 
Szabó István misézik. Délután 3 órakor ün­
nepélyes vecsernye, végzi Dr. Wolaffua 
Nándor püspök, utánna szentbeszódet tart 
Nyáry Ignác ; a rózsafüzért Dr. Kovács Ist­
ván végzi. — December 26-án Karácsony 
másodnapján reggel 6 órakor misézik Nyári 
Ignác, 7 órakor Di. Kovács István; 8 óra­
kor egyik kegyesrendi tanár, 9 órakor nagy• 
misét, utánna prédikációt tért Dr, Wolaffka 
Nándor püspök ; háromnegyedkor Molnár 
Kálmán fél 12 kor Kampell József misézik. 
Délután 3 órakor ünnepélyes lytánia, utánna 
Rózsafüzér. — December 27-én Szt.-János 
evangélista ünnepén, reggel 9 órakor énekes 
mise végzi Dr. Kovács István,

— Újévi jutalmazások a városnál.
A szokásos újévi jutalmazásokra pár ezer 
korona áll a tanács rendelkezésére. A hiva­
tal főnökök már beterjesztették a jutalma­
zandó tisztviselők és alkalmazottak jegy­
zékét.

— Népkonyha megnyitás. Ma dél­
előtt fél 12 órakor nyitották meg a népkony­
hát a Bethlen utca 3. sz. házban a jótékony 
nőegylet. A város részéről Oláh Károly ta­
nácsnok jelent meg, aki melegen üdvözölte 
az áldozat kész hölgyeket, akik a népkonyha 
vezetésére vállalkoztak. A nőegylet válásit- 
mánya Veressnó Szathmáry Teréz elnök 
vezetésével teljes számban jelent meg a

«-a-ír*» conyt y-«» ar aa» l
Piac utca 61. Uj Fischer-paiota, 1906. január 1-ig A B-pe^ti Róbert
.megvásárolt játék áruk mesés olcsó áron lesznek elárusítva........................ I r 11,1 o - »rt.il ICSZnCK elárusítva ---

2000drb. baba. Finom árak, olcsó árak. 800 drb. hinta 16.
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eat a kiállítást, mini a kiknek legtöbb eset 
x j ,kell,a nyomdákat igőayhfl vonniök. De 
érdekes lehet a kiállítás más művelt emberre 
nézve is, mert talán a nyomdászat az az 
iparág, amelynek a termékei a közönség 
minden rétegében elvannak terjedve, tehát a 
mai kor embereinek, legyen bármely pályán 
okvetlen szükséges, hogy a sokszorosító ipar 
termékeinek fejlődéséről tudomást szerezzen. 
A debreceni nyomdászok szakkiállítását de­
cember 24-én, vasárnap délelőtt 10 órakor 
nyitják meg és az ünnep két napján, dél­
előtt úgy, mint délután, díjtalanul megte­
kinthető.

— Régi okiratok és levelek tára
A dr. Kardos Samu ügyvéd szerkesztésében 
megjelenő „Régi levelek és okiratok tára“ 
3. füzete fekszik előttünk. Tartalmas, érdé 
kés füzet ez is, égés; kötetet tesz ki. Zoltai 
Lajos folytatja „ A. szabad királyi városi 
rangra emelt Debrecen életének első észtén 
deiből“ címen a névtelen debreceni polgár 
naplóját 1696—1700 esztendőkről. Befejezte 
dr. Barcsa János „A pátenskori gyűlés a 
debreceni kőtemplomban 1860 január li-én“ 
oimü közleményét. Szinyei Gereon a „A 
sárospataki főiskola története 1531—1661-ig“ 
címen, Petrovay György „Máramarosvár- 
megye ősi családjai“ cinen közük értéke 
zéseik harmadik közleményeit. Folytatja a 
szerkesztő Ujfalvy Sándor „Emlékiratai“-1, 
Zoltai Lajos pedig a négyszázados városi 
nyomda történetére vonatkozó adatokat kö­
zöl. Kossuth Lajos 1857 bői való angol le­
vele a Vámbéri Ármin magyar fordításával 
valóságos ereklye. Több eredeti régi levél 
és irat tölti meg a füzetet, a melynek ára 
1 korona.

— A Gönczy egyesület tanszer- mú­
zeumát a város által adott helyiségekben 
pár hét óta rendezi a muzeum lelkes veze 
tője Hercegh János ev. ref. tanító Most lát 
szik már meg, mennyi sok szép tárgya van 

'érintek a defék egyesületnek. E hó 27-én, 
az egyesület közgyűlésén mutatja be Kozma 
eltiök az egyesület tagjainak a szépen be­
rendezett helyiségeket.

— Meghaltak A debreceni állami 
anyakönyvi hivatalba a mai nap folyamán a 
következő haláleseteket jelentették be : Ka 
locsár József g. ksth. 3 hó. Kerekes Mik 
lósné ev. ref 29 év. Iván Gergely r. kath.
5 éves.

— Az öreg bakák imádsága. A há­
rom évet kiszolgált öreg katonákat az ünnep 
előtt szabadságolták. Mikor leszereltek, a 
„császár gúnyáját“ levetették, az udvaron 
sorakoztak. Mikor a katonakönyv is ott volt 
mindenik zsebében, egyszerre rázendítettek 
a Kossuth-nótára és úgy indultak a „hosszú 
szabadságra“ A nóta erőteljesen zúgott vé­
gig a kaszárnya udvarán és fenyegetően 
hangzott fel: ha még egyszer azt izeni, 
mindnyájunknak el kell menni! Hej ha az 
idő eljön, fegyverbe áll akkor megint szíve­
sen minden öreg katona a hazáért.

— Főispáninstailáláe. Egy jókedvű
társaság a legjobb hangulatban volt. Föl­
kiált az egyik ur, a ki a vármegyében min­
dig kormánypárti volt;

— Gyermekek I installáljunk főispánt I
— De ki lesz a főispán ? Mert ez szen­

vedőleges szerep.

ünnepélyes megújításon, amely után a sze­
gényeket megvendégelték. Ebéd után a vá­
ros 2400 koronát osztott szét a szegények 
közt karácsonyi ajándékul

— Boldog ünnepeket! A karácsonyi 
ünnepek mifrtt a „Debrecen“ legközelebbi 
száma az Ünnepek után szerdán este fog 
megjelenni Előfizetőinknek, hirdetőinknek 
és olvasóinknak mi is boldog ünnepeket kí­
vánunk.

— Booskay István emléke. Ma dél­
után tartotta ülését a Csokonai-kör választ­
mánya. A tárgysorozat legérdekesebb pontja 
Volt dr, Boldizsár Kálmán indítványa, ame­
lyet a Booskay-ünnepély rendezésére tett.
Az indítvány á kővetkező:

„Az 1606 esztendőnek három százados 
fordulója következik ránk az 1906 észtén- 
dőben. Booskay István, dicső emlékű válasz­
tott felséges fejedelme Magyarországnak és 
Erdélynek ebben az esztendúben aratta fé­
nyes din dalát midőn hadseregeinek a vitéz 
szabad hajdúknak, kezében véres karddal, 
lelkében lángoló szabadság szeretettel, a tör­
vény erejével biztosította a magyar nemzet 
politikai és vallás szabadságát.

Booskay István fölkelésének háromszáz 
esztendős emlékünnepét Debrecenben, a vá­
ros szellemi életét vezetni hivatott „Csoko­
nai kör„-nek nemes hivatása megtartani és 
a dicső emlékű fejedelem nevének dicsősé­
gében fölemelni a szabadságnak, ő általa 
fölemelt és lobogtatott zászlaját.

Debrecen városa maga, mint a magyar 
nemzeti szabadság ősi forrása, a debreceni 
kálvinista Collégium, mint protestantizmus 
örökké égő tűzhelye, körül fonva a Booskay 
által letelepített szabad-hajdúság városai­
nak virulós koszorújától, igazi hazája an­
nak az eszmének, amit Booskay kép 
viselt.

Éppen ezért indítványozom, hogy a 
„Csokonai kör“ Hajdu-vármegyé és a hajdú 
városok belevonásával, főleg ezek kulíur- 
intézmónyeinek (iskoláinak), részt vevése 
mellett, „Boeskay-emlékünnepélyt“ rendez­
zen a téli évűd folyamán, a melyet teljesen 
a nagy fejedelemre vonatkozó műsor szá- 
triók lehetőleg hajdúsági közreműködők — 
esetleg nők — fölkérésével töltsenek be. A 
réskletek megállapítására, illetve a rende­
zésre bizottság kiküldését hozom javas 
latba."

Az indítványt a Csokonai-kör választ­
mánya magáévá tette és bizóttaágot küldött 
ki a Booskay-emlékürinep rendezésére, amely 

' őhsíágos jélehtőségü less. Az ünnepély feb­
ruár Vfegén Vagy március elején lesz.

—- Debreceni nyomdászok szakkiál­
lítása. A debreceni nyomdászok f. december 
hó 24., 25 , és 26 án a Nyomdász-egylet 
helyiségében (Petőfi-tér. Iparos ifjak háza)
Bjrómdáskati szakkiállítást rendeznek. A ki­
állításon á debreceni nagyobb nyomdák ter­
mékei lesznek kiállítva s mivel a kiállítás 
megtekintése díjtalan, a közönség bizonyára 
megragadja az alkalmat, hogy ezt az igen 
érdekéariek igérkéző grafikai kiállítást meg­
szemlélje. Kíilöhősen' a helybeli kereskedők 
és iparosok figyelmébe ajánlhatjuk thelegen

'Ékszer vásár! UgjoMkarácsonyi ajándékok 1 ±------------------
___________ m I d* ■» «»ft «Cl*ÓBA páratlan nagy választékban
tö& o v i ts Arth la r óríáíítíig rti^tiftgyóbMüöttraktárábab.

a SCHWJUlTli^felB pipa matéria
üzletben a fény k épe ö4$D s

__ ________ szükséges minden árut minden
felfogadható áron eladatik. Karác«Vn"r a táj a táruk is rendkívül o 1 o 8 ó k.

A Hungária kávéházban, a hol lefolyt 
a vidám installáció volt egv ember, i kJ 
gyanús kinézésű volt és butaságáról legen­
dák keringtek.

— Legyen ön a főispán I Tréfából. Ki­
fizetjük az adósságait. Kap 6 koronát, ha 
elfogadj-t.

Az éjjeli alak rá állt. Emelvényrí lé­
pett a kezébe nyomott eskü minta felolva­
sásához fogott. így kezdődött a szöveg:

— En a gyalázatos hazaérti ló, közön­
séges csirkefogó, a ki aljas eszköze vagyok 
a szeméi kormánynak ...

A föiapánjelölt tréfából is soknak tar­
totta a maga legazemberezését. Megállt. 
Ekkor megkezdődött az aktiv hare. Kucsé- 
ber lép a kávéházba. Mégveszik a megyei 
urak a gyümölcseit. Azzal dobálják a fő­
ispánt. Majd üvegek, poharak, gyufatartók 
narancsok, datolyák, citromok, nyerstojáeok 
repülnek feléje.

Fele se volt tréfa. S zúgott a kedves 
hang:

— Gazember 1 Nem szégyenli magát. 
Pfuj, szemét alak I Hazaáruló, stréber ! Bez­
zeg kifizették az adósságait. Himpellér, 
féreg I . . .

A főispánjelölt sárgul zöldül, tántorog, 
végre egy kis ajtón a kártyaszobába inai.

Elkeseredve jött ki egy fél óra múlva, 
Agyonfárasztotta az izgalmas installáció, 
perrel fenyegetőzött könnyű testisértés és 
becsületsértés címén. Adtak neki még 6 ko 
rónát . . .

Végül csak az volt a sérelme, hogy 
tojással mégse kellett volna megdobálni.

A főfő kormánypárti társasági ur, aki 
ismételjük, nagy szerepet játszik Hajduvár- 
megye közgyűlésein, jóakarattal jegyezte meg.

— Na, na, öregem. Vigasztalódjék, hi­
szen nem záptojással dobáltuk meg . . .

— Hamis hírek a megyéről. Az
utóbbi időben a „Debreceni Független Új­
ság“ gyakorta közöl „érdekes“ hajdú megyei 
híreket, a melyek azonban kellemetlensé­
geket okoznak a megyeházán, mert nem 
egészen igazak. Ma is azt írja a nevezett 
újság, hogy Kristóffy belügynök alkudozott 
a megyével és a dotáció visszaadását ígéri, 
sőt a főjegyző már a rendkívüli közgyűlés 
összehívására is megtette az intéskedéseket. 
Tudósítónk kérdést intézett Weszprémy Zol • 
tan alispánhelyettes főjegyzőhöz, hogy mi 
igaz e hírből ?

— Egyetlen szó sem — mondta a 
főjegyző. Az utóbbi időben különben a „tieb- 
reoeni Független Újság“ gyakran közöl tel­
jesen alaptalan és hamis faireket Hajdú vár­
megyéről, a melyek megtévesztik a közön­
séget.

— A vörös-kereset bál, A magyar
szent korona országai vöröskereszt- egyleté - 
riek Debrecen városi választmánya áltat a 
fiók egylet, pénztára javára 1906 január hó 
10-én az Arany-bika szálló dísztermében 
rendezendő zártkörű táncestélyt rendez. Kez­
dete este 9 órakor. Belépti jegy személyen- 
kint 4 kor. Páholy jegy 4 kor. A páholyba 
lépőknek személy-jegygyel el kell látva 
lenniök.

— Megszűnt sertéavésx., Az V. ál­
lategészségügyi körzetben sertésvész miatt 
elrendelt zárlat feloldatván, sertések vásárra 
felhajthatók.

— Jövőheti bűnügyi tárgyalások.
1905. december hó 28 án, csütörtökön fő-
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tárgyalások: Szilágyi Istvánná ellen, gon­
datlanságból okozott súlyos ttstisértés vét­
sége, Szabó Márton ellen, súlyos testisértés 
büntette, Széplaki Zsuzsánua ellen, lopás 
büntette. Horváth Lajos ellen, lopasvőtségéért, 
Szu jé Ferenc ellen, összbüntetéri, Bujdosó 
Lajos ellen, lopás tüntette. December hó 
29 én, pénteken felebbviteli ügyek és Ítélet­
hirdetések. December hó 30-áo, szombaton, 
I. és II ik tanács előtt felebbviteli ügyek 
nyilvános tárgyalásai.

— Tisztviselőtelep Debrecenben. A 
debreceni állami tisztviselők ntá" régebben 
mozgalmat indítottak, hogy Debrecenben 
tisztviselőtelepet létesítselek. A mozgalom 
vezetői e hó 16-án tartottak er ekozletet, 
amelynek megállapodásait december 30 án a 
Dréher-sörcsamok külön termében tartandó 
alakuló értekezlet elé terjesztik. Tájékozta­
tásul a bizottság tudatja, hogy mindazok, 
akik a szövetkezet tagjai sorába belépni óhaj­
tanak, a következő feltételek betartására len­
nének Kötelezve:

1. Az építési költségek, beleértve a te 
lek vételárát s bekebelezési költségeket is, 
32 év alatt egynegyed évi előzetes részletek 
ben, a legioszabb esetben 6“/o-oa annuitás­
sal lennének visszafizetve Minden tag ezen­
kívül biztositókkópen életbiztosítási kötvényt 
szerez be s ezt a szövetkezet igazgatóságánál 
deponálja, nemkülönben lakbérilletményót is 
lekötni tartozik.

2 Előzetes kiadása a távok ogyikánet 
sem lesz, roert az összes költségek fedeztet­
nek fenti feltételek mellett,

3. Eayszersmindenkori kezelési s üzleti 
lebonyolítási költségek fejében minden tag

génybe vett építési összegnek ö° o átfogja 
fizetni.

Itt felemlítem, hogy egy szerényebb 
igényű tisztviselő, akinek 2 szoba, előszoba, 
fürdőszoba, closett, konyha, kamra és pin 
céből álló lakás megfelel, az évente a ház 
építési, vízvezetéki, fürdőszoba s closett be 
rendezési, telek, kerítés költségek után maxi­
mum 520 —550 koronát fizet tőkokamtú tör 
lesztósre. Minden további szoba után 1600 
korona költség esik körülbelül. Az életbizto­
sítási dijat a szőve' kezet tagjai megtakarít­
ják az által, hogy élelmi stere1 két a szövet­
kezetnél, az e célra létesített épületben el­
helyezendő fűszer, csemege, stb. üzletben 
nyerhetik, ahol sóskái ju’ányosabban juthat­
nak a legmegfelelőbb cikkekhez,

Tegyük fel, hogy egy tag, akinek 420 
korona lakbérilletménye vans 450 korona évi 
amnitást fizet, 120 koronával fizeti túl lak­
bérét, de nem szabad felednie azt, hogy:

a) ilyen kényelemmel berendezett lakást 
100 koronáért sem kap,

b) ha kap is, az nem az ő tulajdona, 
mert a pénzt a háziuraknak fizetik,

c) és megmarad neki még lakásán kí­
vül 200 □ öles gyümölcsös és veteményes 
kertje.

Tekintetbe véve, hogy a telek és ház- 
értéke már a szövetkezet létesítése utáni év­
ben 25—30 %-kal szökik fel, teljesen kizárt­
nak tekintendő, hogy a telep bármely részén 
épült házát értékesíteni nem bírná.

4. Hogy a szövetkezet, mely 32 óv után 
feloszlik, gyüznölosöztető tőkével is rendel 
kezzók, a következők állapitandok meg:

a) minden XI fizetési osztályban levő 
tag a házba való beköltözés után 30 nspon 
belül 100, a magasabb fizetésű tagok osztá­
lyonként 20—20 koronával többet, koronát 
tartoznak készpénzben a szövetkezet alapja 
javára befizetni.

Ezenkívül kötelezve leszen minden tag 
a oaslnó alapja javára tagsági dij fejében 
évente 24 koronát fizetni.

5. Kültagok 6 korona évi tagság fize­
tésére lesznek kötelezhetők.

6. Minden tag, ha telkét s házát másra

akarná étruházni, ez eladó 50, a vevő pedig 
200 koronát köteles ívelni a szövetkezet 
alapja javára.

7. Tőkebiztosi tás céljából a szövetkezet 
egy modern, minden igény s kényelemnek 
megfelelő oasinó épületet s egy kisebb ép fi 
letet építtet. Az első épület magéba ölelné 
a oasinó összes helyiségeit, ezenkívül egy 
nagyszabású éttermet, egy hangversenyek, 
szinielőadások és felolvasásokra alkalmas di 
szes termet, az összes mellékhelyiségekkel.

A helyiségek központi fűtés- és villany, 
esetleg gázvilágitáera lennének berendezve.

A kisebb épületben lenne elhelyezendő 
a szövetkezet által saját kezelésben keze­
lendő fűszer-csemege stb. cikkek üzlet, tej- 
husesarnok egy zöldséges bolttal összekötve, 
mely utóbbi helyiségek bérbe adatnának,

8. A szövetkezet tagjai csak a casinó 
szolgát fizetnék a bevételekből, míg a töb­
bit az épület bérlője tenne kötelezve viselni, 
minek ellenszolgálatául a helyiségekben el­
fogyasztott étel, ital, szivar, kártya, billiárd 
pénzek stb. jövedelmek lennének a bérlő 
részére biztosítva.

9. Bérlő a szövetkezet által saját alapja 
gyarapítására rendezendő hangversenyek, 
előadások alkalmával igénybe vett nagy te­
remért külön bőrt a szövetkezettől nem kí­
vánhat. Ily alkalmakban a szövetkezet bér 
lőnek csak a világítási, fűtési éa a takarítá­
sokkal járó kiadásait számíthatja fel.

Ily előadás évente azonban négynél 
több nem lehet.

10. A casinó épület költségének tör­
lesztése a befolyt jövedelmekből fog eszkö­
zöltetni, tehát ezzel anyagilag egy tag sem 
lesz megterhelve.

11. A szövetkezeti tagok a szövetkezet 
feloszlásakor a következő tőkének kell, hogy 
rendelkezzenek :

a) casinői tagsági dijakból várható jö­
vedelmek 40 bel, 40 kültagokat véve szarni] 
tásba 76 000 kor.

b) bérletekből s a szövetkezeti üzlet 
jövedelmeiből évente tisztán elérhető 1500 
kor., (a kiadások levonása után) mely ösz- 
szeg 32 év után 90,000 koronára emelkedik.

c) a oasinó és üzleti épület eladásából 
100.000 korona.

Lesz tehát 32 év után vagyona 266 000 
korona, vagyis ez an összeg a 40 tag közt 
egyenletesen felosztva, jut minden egyes 
tagra 6000 korona, tehát 6, esetleg családja 
a befektetett tőke 50 százalékát készpénzben 
kapnák vissza.

Az itt felsoroltak után felkérjük a tiszt­
viselői kart, hogy a folyó bó 30 án jelzett 
időben és helyen saját és családjuk vagyoni 
érdekénél fogva megjelelni szíveskedjenek.

— Házasságkötés ek, A debreceni 
állami anyakönyvi hivatalban az elmúlt hé­
ten házasságot kötöttek : Csóka József—Réc 
Zsuzsánnaval, Volánt András—Sohmszhula 
Malvinnal, Mókán János—Urszán Terézzel, 
Dénes Lajos—Spika Annával. Fülöp And­
rás—.Józsa Zsuzsánnával, Kozma András— 
Gombos Eszterről, Komíosi Dániel—Schesz 
tág Ilona, Szabó Mihály-Szabó Juliánná, 
Kardos György—Porcsin Terézia. Juhász 
Gergely—Tarosai Eszter. Németi József— 
Villás Juliánná, Vér .esi István—Kovács Ju­
liánná, Armás Bálint—Tikász Vilma, Orosz 
István—Hubert Juliánná, Gál Gyula—Orosz 
Eszterrel. Összesen 15 pár.

— Jótékony adomány. A népkonyha 
részére Liszka Nándomé Varga Mária ur- 
hölgy 10 koronát, a siketnómu növendékek 
szükségletére is 10 koronát, dr. Irinyi Ist­
ván né pedig 5 koronát adományozott, mely 
kegyes adományokért fogadják hálás köszö­
netéinél. Oláh Károly tanácsnok.

— Munkás dalegyleti estély. A deb­
receni munkás dalegylet deoemoer hó 26-án, 
karácsony második napján az „Arany Bika“

dísztermében Húsz Lajos karnagy vezetése 
mellett Veres Tóni zenekarának közreműkö­
désével könyvtára gyarapítása végett dales­
télyt és tréfás tombola játékot rendez. Kez­
dete este 8 és fél órakor. Műsor: Nyitány. 
Előadja: a zenekar. Miről apám . . . Lá­
nyitól. Előadja a dalegylet. Isten hozzád .. . 
Riegertől. Előadja a dalegylet. Régi nóta. 
Népdslegyveleg Előadja a dalegylet. Hajós 
dal. Bakertől. Előadja a dal egylet. Rákőozi- 
ioduló. Hubertől. Zenekisórettel előadja a 
dalegylet. Hangverseny után tánc,

— Népesedés. Az elmúlt hót folya­
mán összesen 79 születést 38 fiú, 41 leány 
és ezzel szemben 39 halálozást jelentettek 
be az állami anyakönyvi hivatalban. így a 
lakosság száma e héten természetes utón 
40-el növekedett.

Meghívó. Kozma László orsz. tan. ár­
vaházi igazgató lapunk utján is meghívja 
Debrecen város érdeklődő közönségét az ár­
vaházban e hó 24-én d. u, pontban 3 órakor 
kezdődő karácsonyfa ünnepélyre.

— Eljegyzések, A helybeli állami 
anyakönyvi hivatalban kihirdetés végett a 
következő párok jelentették be eljegyzésüket. 
Varga János—Szabó Eszterrel Déri Lajos— 
Sipos Zsuzsánnával, Marosán György—Rá 
kóci Erzsébettel, Szigeti István—Nagy Er­
zsébettel, Karikás Gábor—Bőr Máriával, 
Vig József- -Békési Máriával, Sohall József 
—Klein Mtiával. Csulei János—Hetei Ma­
tilda!, Szentesi Sándor—Nagy Máriával.

— Kitűnt kereskedő segéd. Epstein 
L. Albert tisza-ősegei kereskedő jelentést 
tett a főszolgabiröságnál, hogy Goldstein 
Jenő (Jakab) nevű segédje eltűnt. A ható­
ság az eltűnt fiatal embert körözteti.

— Meglopott részeg ember. Simon 
István tiszacsegei gazda nagyot mulatott. 
Hazafelé mentében lefeküdt az utszóli árokba 
és elaludt Mire felébredt, az óráját ellopta 
Liptai József nevű csavargó.

— Uj temetkezési intézet. Van sze­
rencsém a nagyérdemű közönség tudomására 
hozni, hogy Debrecenben, Széchenyi-utca 1. 
sz. a., br. Podmanioky házban, Somossy és 
Donogán urakkal szemben, a kistemplom 
mellett temetkezési intézetet nyitottam, hol 
is minden e szakmába vágó cikkek igen 
mérsékelt árban lesznek kaphatók. Temeté­
sek rendezését kellő szakismerettel fogom 
végezni. Állandóan rakáron tartok: érc- és 
fakoporsókat, élő- és művirág koszorúkat, 
diezes és egyszerű szemfedőket és mindent 
a mi csak szükséges a gyászoló t. feleknek, 
Nem nagy hangú reklámmal, de tisztessé­
ges olcsó árszámitással akarom a m. t. kö­
zönséget kiszolgálni. Gyászkoosikat a leg­
egyszerűbbtől a legdíszesebbig bocsátom 
rendelkezésre. Szives párlogást kér Tóth 
Sámuel, Széchenyi-utoa 1.

x Szép, jó és olcsó, ez a jelszó 
Mentze Henrik újdonságok áruházában 
Piac-utca 50. ős Szent-Anna utoa sar­
kán, azért siessünk mielőbb beszerezni 
szükségletünket ezen jó hírnevű szolid 
üsletben, Karácsonyra és újévre nagy 
meglepetés,

x Roppant érdeklődés nyilvánul ety 
uj, osuzellenes szer iránt, melyet a Székely- 
havasok alján . található édesvízi szivacsból 
készít Balázsovich Sándor gyógyszerész Sep- 
siszentgy örgyön 183 szám. Ez a törvényesen 
védett „Indaszeez“, melynek hatásáról a leg­
előkelőbb orvosok is a legnagyobb elisme­
réssel nyilatkoznak. Kik köszvény, csuz, tag­
szaggatás stb. betegségben szenvednek saját 
érdekükben használják az „Indaszeez“-!, 
mely 3 ős 1 koronás üvegekben mindenfitt 
kapható.

X Karácsonyi ajándékul a szövőipar 
remek példányait van szerencsém bemutatni

Vb. yier Simon Csődtömeg árui ISÄÄÄÄÄ
rendkívül olcsó áron ArttaiSatoate ml. 

ma ■£ ■« K w > KOSSDTB-ÖTCZA 2. SZAl. péazflgyigazgatoságl-palota
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és ajánlani a n. é közönségnek, melv oél 
hói szives látc.g,t*Bát kéri: Kardos László 
Kossuth-utoa 9 Telefon 113.

— El«őr«ndü és legnaygobb a Ko-
márorni M. hangszerkéazitö zongoraterme 
Piao-u’oa 49. szám, a flótával szemben. 
A leghirn ívesebb gyártmányú zongorák, pi- 
aninók, harmoniumok pazar választékban 
▼annik raktáron a a legkónyecobb Ízlésnek 
is megfelelnek. Zongoratermemben csekély 
díj mellett zengoragyakorlatok végezhetők 
zongora javítást és hangolást szakszerűen és 
pontosan végzek. Zongorák részletfizetésre is 
kaphatók. — Cimbalom. Ingyen tanításban 
részesül az, aki a jóhirnévnek örvendő Ko 
máromi M. hangszerkészítőtől (József kir. 
herceg u. 2 sz.) vési cimbalmot, melyek 
erősség és szép kiállítás tekintatében felül­
múlhatatlanok ; zongora szerkezettel készül­
nek. Mindenféle hangszerek karácsonyi aján­
dékul iegjutányosabban és dús választékban 
kaphatók. Gramophon és lemezei, úgyszintén 
a legkitűnőbb hegedű-hurok kaphatók. Szak­
szerű műhely, hol mindenféle hangszerek 
javítását tökéletesen eszközlöm. 1906. évre 
szóló nagy képes árjegyzék ingyen ős bár­
mentve.

x Ujtöltési! villany lámpák mint 
önvédelmi eszközök Mentiénél kan- 
hatók.

x Igazi független újság, mint a 
közelmúlt napok eseményei is igazolták, a 
„Pesti Hírlap“. A szóén listák terrorizmusa, 
a sajtószabadság ellen intézett támadása sem 
fölemlítette meg, amint nem ijedt meg soha 
semmi hatalomtól, hanem hirdette és hirdeti 
a meggyőződése szerint való igazságot, küz­
dött és küzd folyton a szabad vélemény­
nyilvánításáért. Liberális és demokratikus 
elveket vallott immár 27-éven át, liberális ős 
demokratikus irányban fog haladni ezentúl 
is, az elvek diadaláig. És ebben bizonyára 
tán ogatja a nagy magyar olvasóközönség, 
melynek igy a szive szerint tud beszélni 
Magyarország legkedveltebb s legelterjed- 
lapja azzal hálálja meg a nagy pártolást,

» R E 0 2 E Kf
fillér) kiválthatók Piac utca 42 sz » r 
precht-palota földszint az udvarban L

: ug.iiíiS.“tb”“f tfjlr
Ä*wngpit r‘ ™‘!y “rlr.’ BmcrezKÍ«

ar
I «ÄÄS; «£
‘ ®8y6néknél, gyermekeknél, lábbadozók-

nál, terhes nőknél mint oly szert mely a
nál"atSRtCh 1-aP'tja ét egyutt'"1 az utóbbiak- 
nál az alhasi szervek működését elősegíti.
Ajánlja továbbá egyáltalában mindamn *!«,-
Sn8Äb3a’ ,m9,rkx ,élv^ túlságos sav­
képződésen alapul ás kiemeli, hogy éve­
ken keresztül folytatott kísérletek alapján 
megállapítottnak tekinti, miszerint az emH- 
tett viszonyok közt nincs jelesebb avóav 
eszköz, mint a Mattoni féle Giesshöbler.

x Orvosi tekintélyek előszeretettel 
rendelik csuz ős köszvényes betegek részére 
a hires király balzsamot, mert ez érdemei­
ben páratlan, már néhányszor} bedör- 
zsölés teljes gyógyulást idéz elő. Ara 2 ko­
rona. Kapható a készítő Grósz Nagy Ferenc 
gyógyszerésznél, — Debrecen Kossuth-utca 
„Arany egyszarvú“ gyógyszertár.

x A, mai »ámunkban megjelent 
Kostya János jó airnevű ékszerész hirdeté­
sére, különösen felhívjuk olvasóink figya'nát 

x Pénzköloaönöket házra, földre a 
legalőnyösebö feltételek mellett, rövid idő 
alatt folyósittat a „Budapesti takarékpénz­
tárak képviselősége“ Debrecen, Csapó-utca
12. sz. a.

x Papa! Mama! baba! Mentse.

lapja. ---- ----------1----o — --—DJ
hogy ugyanazon árár; sokkal nagyobb lapot 
ad, több olvasni valót nyújt, mint más új­
ságok s minden előfizető díjtalanul kap — 
karácsonyi ajándékul — egy díszes kiállítású 
nagy képes naptárt. Ez a naptár az 1906. 
övre már megjelent s minden újonnan be­
lépő előfizető is megkapja, ha negyedévre 
egyezerre küldi be a 7 korona előfizetőst. A 
„Pesti Hírlap" naptárában ugyanazon jeles 
Írók írtak, akik a lap kedvelt munkatársai 
Van a Pesti Hírlapnak divatlap-melléklete 
le, melyet féláron rendelhetnek meg a a lap 
előfizetői. Ez a „Divat Salon, A Pesti Hir 
lap kiadóhivatalánál (Budapest Váci körút 
78.) megradalhető egy hóra 2 kor. 40 fill, 
és negyedévre 7 korona előfizetési áron, 
mely legcélszerűbben postautalványon küld­
hető. A „Pesti Hírlap“ és „Divat-Salon“ 
együtt (a „Pesti Hírlap nagy képes naptá­
rával") negyedévre 9 korona Jő lélekkel 
ajánlhatjuk t. olvasóközönségünk figyel­
mébe.

2 Hölgyek figyelmébe. Alkalmi be 
vásárlás december 31-ig. Rendkivül leszállított 
áru divatcikkek, selymek, női ruhakelmék,
felöltők Molnár Ferenc, (Zádor Lajos 
utóda) női divattermében.

x A mi szép, jó és olcsó, as Ment­
iénél kapható.

x A Népsegélyső -Bank megnyílt. 
Heti befizetési könyvecskéi (legkisebb 10

Installáció Szolnokon.
Szolnok, daoamoar 23. Itt ma volt az 

uj magyefőlöknek Leik Gyula volt táblai 
tőniosalnökaek főispáai iistalláoiója. A ma­
gyei ellenzék tegnap három órán át tartott 
tanáérkozás után elhatározta, hogy részt vesz j 
a beiktató közggyülésen, de mind an erejével * 
mag fogja akadályozni az eskületételét. Lank 
Gyula megyefénö'r tudott e-rél ős minden 
módon biztosítani akarván a beiktat ást, nagy 
katonai őrséget rendelt ki, azorkiml saját 
személyének őrzésére osoni":ségsí. Ma reg­
gel a katonai őrség hét órakor megszállóíta 
a megyeháza terét. A négy század gyalog­
ság, egy század huszára ág és százötven 
csendőrből álló őrségen keresztül még a me ■ 
gyebizottsági tagok is csak igazolványnyal 
jutottak a megyeházára. A megyebizottsági I 
tagok az udvaron gyülekeztek. Tíz óra előtt 
egy perccel nyitották ki a közgyűlési termet 
mintegy kétszázötven ember tódult be a 
terembe, amelynek emelvényén halálsápadt 
arccal állott az uj megyefőnök és díszes 
gárdája.: Vezéry Ödön várnagy, Somogyi 
ügyvéd, dr. Kőrössy, Markbreit, Öszterreiohor, 
Várady államépitőszeti főmérnök, Fekete 
pőnzügyigazgató, Prónai Miklós ős Karcag

Sándor ügyvéd. Ezt a gyülekezetei pedfc'’ 
harminc szuronyos csendőr vette körül A 
megyebizottsági tagokat a szokatlan látvány 
eleinte módfelett meglepte, a következő pil­
lanatban pedig a haragos kiáltások égési 
özöne zudult felé, 8

— Gazember 1 Bitang!
— Kamarilla zsoldos 1 Bérenc I
— Lámpavasra vele! Áruló!
Az óriási lárma csillapultával Lenk ki­

nevezte Vezéry Ödön várnagyot tiszteletbeli 
főjegyzővé, majd felolvasta az eskümintát. 
Eközbon felállott gróf Almáosy Imre, a jóléti , 
bizottság elnöke és igy szólt:

- Ilyen gazemberekkel nem maradunk 
együtt, ezzel kivonult a teremből, vele együtt 
pedig az egész megyei ellenzék. Közben * 
csendőrszuronyon át a záptojások csak úgy 
repültek a főispán ős kísérlete felé. Tis óra 
után nyolc perccel az uj megyefőnök bezárta 
a gyűlést. A városban nagy a felháborodás. 
Mindenfelé katonai őrjáratok cirkálnak.

A fiumei kormányzó le mondása.
Fiume, deoember 23. Gróf Ssapáry 

kormányzó ma ideérkezett és beszélgetőst 
egy újságíróval, a kinek a követ­

kezőket mondta:
— Én lemondásom előtt senkivel sem 

beszélgettem. Apponyi beszédét nem hallót 
tam, de lemondásomat nagyon bitóivá tolta 
a képviselő és főrendiház egvhmgu átláa- 
foglalása, közvetlen indító oka pedig az a 
meggyőződésem, hogy a kormány tőrróny- 
telen. Lemondásomat megsürgettem, de teen­
dőmet felmentésemig rendben végzem.

Az uj koronaügyész,
Budapest, dac. 23. Jól értesült körök­

ből jelentik, hogy dr. Székely Ferenc korona 
ügyész elhagyja állását és a Kúria tanácsel­
nökét nevezik ki helyébe, akit Zsitvay Leó a 
büntető törvényszék elnöke helyettesit, an­
nak dolgait pedig Doleschal helyettes elnök 
fogja végezni.

Közgazdaság.
A budapest-kőbánya! 

»ertéskereskedelmi csarnok jelentése,
im dec. 23.
*) Hízott swrtesak Ura: I. &) Magyar 

*S .1 S r s n át. Öreg nahte (píronkint 400 kilogramm
Ktíyban)------------ fillérig, féreg közép (p*.

baktat IWö—400 kigr-ig terjedő aolybac) ------—.
81ii5iig. fiául nehéz (néronkin' 320 kgraniraonhlOli 
nalybanj 180-181 »Hing. fkul közép (páronkint 
8SI--SSÍ' tdlograsunig íarjedö solyban) ICO—181 
éilérig. fi» iái könny« (pároctint 260 kilogrammig 
Urjadő súlyban) 125—127 fillérig. — II. Magyar 
« * s ó* t t: Nehéz (péroukiot 280 tilogrammoe 
k!*i íaltlli talybao) —— fillérig. Közép (páron.
kist S4t>— IftiC Xüornmra ttiyben)------fillérig. Kön
S/S pírontínt S4u kilogrammig terjedő eoiyban 

fillérig, — ül. Szerbiai: Nehéz pé- 
íoBkiai 26G kilogrammon felőli aalvban 126 -127 
HMírisf. Közép (pironkúií 340—260 kilogrammig

és Társa *
m
N
CB

43

üzletében nagy tőzsde mellett 
lehet gyermekjátékokat, valamint 
karácsonyi ajándék tárgyakat
legfolosóbban vásárolni.

«srszebb karácsonyi vásár! t.*1
riSSS^lSVV     —— 1 ■"............ áO & SagttfeBim
ámulata; olcsó árakon Mf UovH»» t rilni r órás, ékszerész,

_ ^Jlast 1 aaa«^Maegjro'tol*A*o*t rnist*rAbnii.
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Gyengélkedők
maradó gyermekek, vérszegények, bágyadt, 
ideges, sok munkától elg/cngiilt, könpyen 
izgatódó felnőttek bármilyen korban nagy 
sikkerrel használhatják mint erősítő szert
Dr. Hőmmel H&lmatogenjét.

A* étivágy nő, a szellemi és testi erő 
gyorsan visszatér, a* égés* idegrend- 
e*er megerősödik.

Kifejezetten valódi Dr. Hammel féle
Helmatogent tessék kérni és senki se fogad­
jon el semmi féle utánzatot.

Itrjsdö inlyban) 122—123 fillérig. Könny» páron- 
klet 240 kilogrammig terjedő »nívóén) 116—118 
Mlérg. IV. Rominlel eredeti (Stichl)l 
mehlto (párontint 340 kilogrammon felttli súlyban-
________flUérig. Körntytt (páronkint 940 kilogram:
miig terjedő .olybán)---------flUérig. V. S x « r b i a (
Kehíz (páronkint S60 tiiogrxmmon feleli »tiiyhenj 
*18—140 fillérig. Közép (páronkint 840—380 Idle
««unióig twjedö eolyban)------------ fillérig. Könny?
„íroKklut 240 tiloy.-iramig terjedő súlyban
______  fillérig A hízott »értés thltiiránvzata

változatlan.

Nyílt—tér, Férfi ruha
vegei aaas.
Grrttnfeld Adolf

férfi, fiú eg gyfrujel^ ruga üzlete
feloszlik:.

Rendkívüli alkalom 
olcsó bevásárlás

ebecenben, a kiatemplom mellett.

! A Nagykárolyban
megjelenő Szatmárvármegye politikai 
hetilap szerkesztő tulajdonosai egy 
Nagykárolyban felállítandó nyomda 
vezetésére, esetleg társa3 viszony 

,j mellett értelmes, gyakorlott ós meg­
bízható nyomdászt keresnek. — 

I Közelebbi feltételeit megtudhatók a 
I SZATMÁRVÁMEGYE politikai heti- 
1 lap szerkesztőségében Nagykárolyban.Minden gjÓgyszertárbim kaphtió 1 

B&téea meglepő, s kezdődő bajnál 
__——~sz— szólván eltnaiadbrtüan

Babakocsi
1 korona.

9dlotox*.vrMsmt
önműködő: 50 filter.

1r&ncia 
öltözött bab

50 fillér.

NR B *■ « »• * <*
2 korona,

Likörkésziet
nickvl tóle&vttl 
50 fillér.

50 drb,
igen íij^om dis;es do­
bozban 50 fillér

lehet olcsón vásárolni.
China ez-üat és majolik tárgyakat, gyermekjáték és ezoborokat, női 
kézi táskákat, szivar ós cigaretta tárcákat, dohányzó asztalkákat és Írókészletet

írókészlet
teljesen felszerelve 

n-igyon elegüns 
1 kor, na.

Emlékalbum
selyem plüsclikiitésbeu 

50 fillér.

Sörös, boros nagy
liltfrös készlet égetett 
díszes festésBol B po­

hárral korona.

50 darab
on vagy e» ont levél 
r, nagyon diszee- oz 1 korona.

3 oldalú tükör
nagyon díszes
50 Üli ér. .

Asztali dohány készlet
teljesen fölszerelve 

1 korona, DEBRECEN, Piac-utca 7„ Vecsey-palota,
Fénykép album, levelező-lap- 

album, vagy Író mappa nagyon 
dieses 50 fillér.

6 pár teás vagy
kávés csészé t díszes 
égetett testé« 2 kor.

Estist sótab o t
ében /& ulónzatt 
3 Korona.

Szmima Agyelöszönyeg 
1 korona.

§er&t a $ & s m #• s u*

S[eglepö jó hatuMpiak bizonglult
M I N I M A X

Ä1- **» 6 €

írja Kossuth Ferenc, Dr. Rózsait! Alajos 
a budapesti m. hir. áihuu rendőrség főorvoes, 
Dr Tóthfalussy Gyula a MÁV. h, főorvosa 
ffindy Szabó László, belügyin. ttyiáisos, I|aró 
BántTi Farkassá, számtalan előkelő orvos stb.
ni ifi t íijr 1 ! :-'.ri' R

Van szerencsém m. t. közönségnek tudomására hozni hogy az
Amerikai

kézi tűzoltó készülék képviseletét átvettem s ily készülékek üzletemben 
kaphatók

tisztelettel
(aógborszesr.)

cstiz, i hau ma, fejfájás, ellen. , <
DEBRECENBEN kupimtól Komlóssy Lajos. Kick Jó­
zsef, Kiss József, Mogtoróssy Győző, lfer»6dy PA1 
llávid Zoltán, Lusxtig és Bán, RiMli Antti, UarVns Mikse 
Bős ö.ményi lstrín, Somogti Kálmán, Balogh-M. I

MINI MAX

rrvtis-

i'ditdVv

>]0U oesiegr
ipclíisztitó



1905. december 24.
debbbczbn

Kacagok,
Dánotok,

Sírok,
lármáitok,

Nevetek,
Kiabálok

Fütyülök,
_ Éneklek,
»ramophon a nevem,
Edison a feltalálom.
Wolfram Ferenc

órás, ékszer és látszer kereskedő
Egyházs-tér 3 ex. a. nagy templom jobb 

oldalán az elárusítom.
A hol olcsó szakszem javítás*, is elvállalnak 
és a legújabb felvételű lemezek kaphatók.

«=5

Kardos László üzleiében
Kossuth-utca 0.

az év véyén szokásos

ItMim EUllS
megkezdődött, melyen a kiállított
kifogástalan minőségű árucikkek,

mélyen leszállított áron,
25—50 °|o 

engfedménynyel
kerülnek eladásra.

—~Bs

e8" V>

^Karácsonyi 
PUT ünnep eüre
ajánlom kitűnő minőségű hentesáruimat 
u. m. Prágai, Kassai és Debreceni
sonkáimat, valamint mindenféle bel- és 
külföldi mintára, készült saját gyárt­

mányú hideg

fel vá got taimat
Tisztelettel

BENES V.
hentes

FŐTÉR, DEBRECEN.

Ékszer, óra
és ezüstáru újdonságok—

bámulatos olcsó árban
egyedül a solidságáról általánosan elismert

Blau Lipót és Fiai
•utóda

arany, ezüst és óksser áru raktárá­
ban Fiac-u. 41 sz alatt szerezhetők be,

Kfilön china-ezüst osztály 1
•■»W* ‘■■iSzifWK.iQSa.j'joc.:

Blafrrsr £jőzsef
üveg-, porcellán és lámpaáru üzlete,

f Debrecen, Csapó-u, 1. szám alatt-

Karácsonyi és újévi
ajándók tárgyak.

u. m. sör- és bor kés delek, viz és likőr 
szervize, kávé- és tea készletek, evőesz­
közök, dísztárgyak valamint asztali és
lüggőlámpák minden a legjutányosabb 

árban beszerezhető.
Képkeretedének hallatlan olcsó

Ssebbnél-ezebb

•Karácsonyi
ajándéVárgyak

kiáflifása
Kaszanyitzky Endre

Főtéri üzletében.

árban készíttetnek. 
Ablak üvegezés! vállalat.

1

épiási kapáesonyi

K§ aj?vésés
Karmathy 3>á1

könyvkereskedésében 
F ti f é s z k e r t-u t o a 14. st
Ajándéknak alkalmas diszkötéses mü­
vek, költemények, ifjúsági elbeszélések, 
útleírások, történetek serdületebb leányok 
számára a legkedveltebb illusrált könyvek, 
gyermekek részére díszes mese és képes 
könyvek, díszes imakönyvek és levelezőlap 
albumok s egyébb ajándék tárgyak, mindezek

teljesen ej állapotban most le­
szállított áron beszerezhetők.

Telefon 374.

Ha egészséges és hossza életű akar lenni, igyék K. Impór

„Répáit“ gyógysavanyú?lzel
Hag-yarorsKSg gfiesshttblije!!

Ize és gyógyhatása páratlan.
övógyj avaslat: felesleges javképződés, a légző és emésztő szervek mindennemm* 

hurutos megbetegedésénél, köhögés, rekedtség, gyomor ős bélbajok a hólyag hnratoe 
megbetegedései, máj- és vese, köszvóuyes bántalmak, vérszegénység ellen.

Házhoz szállítva :
1 lt. „Rápáti“ gyógyvíz üveggel együtt 32 fillér 
üvegeket visszavesszük: 12 „
V« lt. „Répát!“ gyógyvíz üveggel együtt 23 fillér 
üvegeket visszavesszük; 7 „

Főraktár Debrecen és vidékére.
Weisz Andor

Telefon 335®.
n. 1

Oeassió 11 Karácsonyi I Ooassió 11
A legértékesebb és hasznos karácsonyi ajándékot csakis Blumenstein Testvér-ele. Alkalmi

Áruházából lehet potom árakban beszerezni.
1 víg menyasszony vászon 6 ingre frt. 2.99 
1 Glott alsó szoknya ezelőtt 280 most 1.75
1 mosó felső szoknya „ 170 „ .99
1 Glott vagy Zepflr blous „ 826 » 1.15

Női ruha szövetek ezelőtt 120—140—150

1 ScMl kendő ezelőtt 110 most .55
1 Betiszt ajouros zsebkendő „ 28 „ .16
1 Férfi vagy női téli trico ing „ 110 ,, .55
1 Férfi téli trico nadrág „ 95 „ .55

1 Sely»m nyakkendő ozslőtt 55 most .2 5
1 gallér 5 r.tii csak .10
1 pár kézelő 5 rétU csak .18
1 pár téli koztyii firfi vagy női 20 kr.-tól fjljebb.

most egységes átlagos ár csak 05 méterje, óriási választék (B)ák) szőrme ciolkban.
Ezenkívül még igen sok itt felnem sorolt cikkek meglepő olcsó leszállított árakban kapható.

Tisztelettel
Blumenstein Testvérek Alkalmi áruháza

Piao-utoa 14. Bika szállodával sxemben.
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áPlD HIRDETÉSEK.
10 wölg 80 Altér, minden további ««4 3 Allér 

vastagabb betűkkel nyomtatott uö 6 A tiér.

hwIakMédásskra twotos»' válaszol**, ha auM- 
téga« bélyeg bekll'detlk.

„DEBRECZEN“ 
szerkesztőségének

és
kiadóhivatalának

Telefon száma
412.

IsRsIezé? és íjazásig,
Szeretnék

megismerkedni egy ideá­
lis lelkű, szegény, de szép 
leánynyal, kit ha egymás­
sal rokonszenveznénk, — 
boldoggá tennék. Ajánlat 
.Boldogság* jeligéié a ki­

adóba.

Meghálálom
levelet küldött a kiadóba 
• kívánt jeligére-

Dániát ég ^érésiéi.

Legolcsóbb bevásárlási forrás
Merkli Ferenc fűszer üzlete 
Füvészkert u. 14. Telefon 
874,1K. törmelékcsokol^. 
dé 90 kr. 1 lit. jamaikai rum 
80, 1 dg. császár keverj 
tea 5 kr. tea sütemények 
óriási választékban. 1 liter 
kitűnő Ezerjó 30 kr. 100- 
kg. száraz csertógyfa 1 írt. 
házhoz szállítva.

eredeti csomagolásban és 
árakon 'L, és 1 kgr. fa és 
selyemdobozokban és cso­
magokban kaphatók Hege­
dős és Sándor cégnél Deb­
recen Kossuth u. 11 sz.

Külön bejáratú
rendű 
Arany

utcai szoba első 
ellátással kiadó. 
János u ca 20. szám.

Ügye*
varrónő házakhoz ajánl­
kozik. Czimeket a kiadót)- 
kór.

A Csapó utcán
egy bolt trafik engedélyei 
kiadó. Cím a kiadóhiva­
talban.

Eladás,
Közönséges

csomag posta könyv fél­
árban kapható a kiadóhi­
vatalban. Csapó u. 10 sz

ériisi Karácsonyi kinyílását
van Hsrmalhy Pál könyv- 
kereskelésében Füvész- 
kert utca ti. Mindenne­
mű karácsonyi ajándék 
könyvek imaköeyvek, gyér 
mek-mese és képes köny­
vek, levelező lap albu­
mok e egyéb ajándék tár 
gyak teljesen uj állapot 
ban most leszálÚtott áron 
beszerezhetők. Telelőn — 
874.

Mester hegedű
teljesen kijátssva, tokkal 
és egyéb; I felszerel Issei, 
jutányos áron eladó. Czim 
a kiadó hivatal btn.
A legjobb helyen-

egy csinosan berendezet 
fűszer üzlet, olcsó ház- 
bérrel sürgösene'adó Hol? 
megmondja a kiadó ni 
vatal.

Posta könyv
ajánlott levelekhez félár­
ban kapható a kiadóhiva­
talban Csapó u. 10 sz.

Pénzes
levelek vagy utalványból 
szükséges posta könyv 
félárban kapható a kiadó- 
hivatalban Csapó u. 10 sz

500 darabb
minta értéknélküli boríték 
nagyon olcsón eladó.Czim 
a kiadóhivatalben.

Roneegno
TWBészetis Arsen-vas tartalma forrás Ismert ás használt 1856-óta
Tekintélyes orvosok ajánlják, állandó használatra min­
den gyengélkedőnek. Vérszegénység. Vérbetegségeknél 
■■lária és annak utókövotkezménjeivel. Bőr, Ideg- , és 
Bel betegségeknél és asscdowbetegségeknél etb. Kapható:

minden gyógyszertárban.

«[Karácsonyi és újévi ajándékok
£egfinoma€€ acüromaticus

/%) ■ 1 r I t I « I •• 1cs mezei
gyöngyház aluminium és különféle foglalattal.

Göerz féle-Triedep-Binoele
(prismás látcsövek) Pontos kipróbált

A ne rád 1 e g s u 1 y rn é r ö k
(iddjelaők).

Siemiifegek és ©irroíptetifc
arany, ezüst double keretekben és minden látsze- 
részi cikkek legfinomabb kivitelben kaphatók:

F i S c b € r Jakab
l*k«Miesrté»«Wie *

DEBRECE N BEN, Főtér.

Átnedvesedtek már az ön lábai?
Nem mert én nedves időben

Storm Slipper
vagy

Hócipőket
viselek, melyek Boston Rubber Shoe Co. 
Bostoni gyárából valók, könynyüek és elegánsak 
Kaphatók: Káinéi Lipót, Fekete Jakab és 
Mandel Lipót üzletében DEBRECENBEN. 
Vezérképviselet Ausztria Magyarország részére: 

WelLsoh Frank) és Társa,
Bícs í. Fleísohmarkt 12 és 14.

NAGY ELARUSITA&^i
tart deoember hó 31-ie;.

Karácsonyi és Újévi ajándékot csak egyedül Nálam lehet olcsón beszerezni.
Tessék Tessék, Tessék, Tessék
,Ä BdLl.WÄleis»i jna.4»£gi aa teni.
Lőwy F. cég-, Lőwy F. cég, Lőwy F. cég.

Piac-utca 24. a kőtemplommal szemben, a Fehérló «z&iioda mellett.

Vigyázz! Kékre festett kirakat Vigyázz!
K nagy képek: még mindég készülnek.
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Karácsonyi kiállítás
állandó gépkiállítás
piszmüvek őa ifjúsági iratok óriási váias7télrh;,n 
Lavélpapir különleaasségek remek dobozokban.
íróasztal készletek ezüst éa bronzból hölay 

és férfi Íróasztalokra.
íróasztal mappák és emlékkönyvek óriási

D B B a E O ZEN

választéka.

Imakönyyek minden felekozet számára a leg­
egyszerűbbtől a legdíszesebb kötésig. 

Amerikai szétszedhető és forgadható könyvszekrények. 

Képeslevelezőlap és Bélyegalbumok rémek 
,_______kivitelben. _______

Képes levelezőlapok. Karácsonyi és újévi al-
kalomra meglepő választékban.

Havi részletfizetésre is szá'iitunk.
Kérjük kirakatainkat megtekinteni 11111
HEGEDŰS és SÁNDOR
előbb László Albert és Társa

könyv- és papiráruháza,
Kossuth-utoa 11.

Én
ismerek egy bőrápoló szert, mely 
különösen mitesszerek, hőségkiüté- 
sek elmulasztására és kellemes are- 
szin elérésére alkalmas. Nincs jobb 
és hathatósabb gyógyszappan, mint a

BERGMANN-féle LILIOMTEJSZAPPAN
(védjegy : kéthegymászó)

BBergmann es Társa Tesclen a|
Ke pható darabonként 80 fillérért

rész Nagy Ferenci gyógyszertárában.

5 korona és több napikereset.
Házimunlía-kötőQép- társaság.
Kerestetnek minkét nembeli 
egyének gépünkön való kö­
tésre, Egyszerű és gyors mun 
ka egész éven, otthon végez­
hető. Nem kell előkészültség. 
Távolság nem határoz, a 

munkát mi adjuk el.
Házimunka-kötőgép társaság

ThosHWhittick és Tsa
Prága, Petersplatz 7—25

o/ermva^o
Kina-bora vassal.

Brösitöszeír gyöngélkedök. vérazogényok 6s l&bbado-
ü6k részére. Étvágygerjesztő, idogorősitC szer

Kiválóan jó izü.
Több mint 8600 orvosi elismorfi nyilatkozat.

Kapható: I- Serravalló-nál
Trieszt-Baroola.

A lyigytárakban pedig V« III, ü. 2 K, 60 (Illír.
I H 4 „ 80 „

Hatóságilag engedélyezett

végkiárulás.
nattí0háléVMÖSaAe8, ÜV6e é8 P°roel!án »rak gyári áron alul kiáruaittat- B 
nak. Kiházasitási és luxus cikkek, szervizek fémáruk sfb. mesés olcsó áron I

adatnak el. |

Ovegeiési és képkereteié;! vállalatomat továbbra is fentartom.
Tisztelettel:

BLATTNER GYULA
Piac-utca 42. Lamprecht-palota.

Dürkopp-varrógépek
családok használatára, hímzésre kitünően használható. 

Ipari célokra a legjobban megfelel.

Dürkopp és Társa
Gráz. Szétküldósi raktár: Bécs.

üj temetkezési intézet.
V un szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy

p Kenyér-piac, ocskás zug, Bádogos-utca 6. sz. házban

gUj temetkezési intézetet
o nyitottam.
w Magam mint szakember régóta működőm ezen a téren és az asz-
> talos mesterséget is értem, aszükségletemet magam csinálom úgy hogy ol­

csóbban szolgálhatom ki a n. é. közönséget. Nőm született’Nagy Mária 
I pedig 14 évig volt a Dankó M. cégnél alkalmazásban és igy legjobban 

ismerjük a tisztelt gyászoló felek kívánalmait.
” Egyedüli törekvésünk lesz a nagyérdemű közönséget olcsón, jól és

"S kifogástalanul kiszolgálni és pedig felnőttek részére :
Feldíszítve koporsó bármely 

színben,
Szemfedő,
Lepedő,
Párna,
Ruha,
Fej re való 
Harisnya,
Fejfa,
2 lovas halottas kocsi,
Sirásás,
4 éneklő deák

«8
ti

2
Q
M
O

e
«

fircalaku fakoporsó bármely 
színben,

Csipke szemfedő,
Ahoz való lepedő,
Szatén párna,
Szatén ruha,
Csipke vagy bársony fejrevaló, 
Harisnya,
Fej fa,
4 lovas kocsi,
8 éneklő deák,
Sirásás

uo
M
69
r*

£
CD«

-® 2 métere» órozkoporaó 35 frt, azaz 70 koronától feljebb, báreonynyal
* vagy Helyemmel bevonva 30 frt, azaz 60 koronától feljebb.
:0 Kérem a mélyen tiszteli gyászoló feleket, hogy a temetéshez va- 
te lókat ne tessenek addig bevásárolni, míg nálam az olcsó árakról meg nem
H győződnek.

Tiszteletei

PELEI IIKER
Debrecen, Kenyér-piac, ócskáé zug, Bádogos-utca 6.

R
aktáron tárlók a legegyszerűbbtől a legdíszesebb H

vitelti 
gyástcikkeket.



12 DEBBBOZEN 1905. december 24

Debrecen specailitása
a világhírű térvényeden védett

SZeumann ÜZándor
féle, saját gyártmánya

kályhaezüstőző

Szobaleány védjeggyel 
ellátva. Megrendelhető 
és kapható a készítőnél

Neumann Nándornál
festék nagykereskedő

DEBRECEN, Hatvan-utca 5, sz.
Viszonteladóknak árkedvezmény.

ll
i} 1 liter petróleum 16 kr. g

ÉRTESÍTÉS.
A közelgő karácsonyi ünnepekre ajánlom 

dúsan felszerelt

■S3
B

sl

■g.

1

Fűszer áruimat
a következő árak mellett:
1 kg. mazsola tisztított 72 kr. 

„ „ II. rendű .. 32 „
„ papirhéju dió .... 28 „
„ nagy szemű mazsola 64 .,
„ apró szőlő................ 60 „
„ szilva lekvár .... 20 „
,, mák.......................... 36 „
,, szilva..........................16 „

a még itt föl nem sorolt áruk a legolcsóbb árak 
mellett lesznek a vevő köz. részére boosájtva.

Bármily csekély rendelés házhoz szállítva.
Tisztelettel

OARVAS MIKSA,
Teleki és Deák Ferenc-utoa sarok.

Telefon 297,

sr
I-

I -=te

B

*1* 1 l*t©r petróleum 16 kr. J

A legszenzációsabb árjegyzék!
! ! Karácsonyi vásárlásnál nélkülözhetetlen ! !

• m a

m
í
N

43K
Ö

Tenni* flanell métere 
Angol sehewiot flanel!
Mosó harc hettek 
Téli kelmék szép kivitelben 
Fekete szövetek 
Fehér és színes báli kelmék 
Selyemkendök * legszebbek 
Téli posztókendök

13 krtol.
24 „
2032
24
20
65
zra

Haraszkendök
Férfi és női fehér ingek
Férfi és nil trice alsóruházatok
Gyermek trióé öltöny
Fiú és leány ruhák
Női aljak
Blusok, nagy választék

60 krtól. 
46
55 
35
80

I frt. 40 
75

Kestyűk és harisnyák mesés olcsón. Paplanok ágyteritőx ée több még 
itt fel nem sorolt e szakba vágó cikkek, hallatlan olcsó áros kaphatók.

Tisztelettel

i# t e i mi JBLa m sk 1 óv

A „KENDŐ KIRÁLYNÉ“-hoz.
Gróf Dégenfelé-tér, Wolff palotában. Kenyérpiac n.

TiT7~—rafc»aa4or^

ROSENBERG és HAMMER
villanymüszerészek. Varrógép- és Kerékpár raktár______ _

Alant jegyzett cég a maga nemében azon páratlan kedvezményt 
nyuj ja mindazoknak, kik varrógépe* vá>-ároln »k, hogy teljesen in­
gyen minden utánfízet s nélkül ki anittatja a divatos női szabászatban.

Alkalma van mindenkinek teljesen ingyen hoz á jutni a 
legkivaiosabb női ruha, valamint a fehérnemű s ab Ászaihoz es a 
legtökéletesebb szabásmintákat szintén díjmentes n adjuk.

Vidékiek 8 nap alatt ki anit atnak.
Raktáron tanunk c aládi Singer, karikahajós, vibrating 

és iparos gépe izet a legolcsóbb árak és Kedvező fazeési feltételek 
mellett.

Minden varrógépéit 8 éves jótállást vállalunk.
Szabadalmazott himzőkészülék minden gépre alka mazhaté.

Tiszteletei

Rosenberg; és Hammer
DEBRECEN, Piac-utca 8 szám. Kereskedelmi akadémia palotában-

ÉKSZER VÁSÁR.
Utólérhetlenül olcsó árak! MAGYARORSZÁG LEGNAGYOBB ÓRA, ÉKSZER, EZÜSTÁRU raktár

£ófüo vits SírtAur-e Debrecen Főpiac.
Árjegyzék kivonat

4058 szám. 
Arany opál tür­
kis v. gyöngyei 
4 frt. 80, gyé­
mánt 25 frt. 
brIliiéit 100 frt

1 szám. Ezüst,ti frt őO 
14 kar. arany 18 frt

j
Jfi'í I

-V

505 Bt. doublé 
1 frt 20 arany 

5 írt.

4114 sz. legú­
jabb doublé 

gomb párja 2 
írt. arany 

11 fit

161 sz. doublé 4 frt. 
kisebb 1 frt. 50, arany 

8 frt kisebb 3 frt

42 szám. acél 5 Irt. ezüst 7 frt 
arany 30 frt.

1522 szám. tűz 
opál türkis v. 
gyöngv párja 
6 frt 50 gyé­
mánt 40 frt.

4iö3száiü Ezüst 16 frt 
chna ezüst 5 frt,

v
gzebbijel szebb njoíjgágok állandóan falapon. 4199 eztizt ébenfa, y.

borsfávl 6 frt.

___J
Debrecen, nyomatott LÁSZLÓ JÓZSEF könyvnyomdájában.

■- cí-vv *-i 1 rttrtWif" ~ sfripanuR^A'

Igazi 1

Hát enn 
Be kell



MaUAklet a Debreoen haráczesyl ■■A«»Ahoa.

KARÁCSONY.
^2 igazi költők.

A .Debrecen“ számára irta: Szávay Gyula. 
Oh mint csodálom s as int irigylem őket,

A meg nem értett igazi költőket,
Akiknek élte, mondhatni talány 
S csak a haláluk, az biztos — talán.

Vizsgá'om mindig : tényleg élnek-e ?
S mi is tehát a lényök lényege,
Mik is azok az alkotó jegyek,
Miknek bennem is meg kellene lenni,
Hogy én is igazi költő legyeit?
Vizsgálódásom eredménye rossz,
S nekem mélységes fájdalmat okoz,
Mert megtalálni bármint is igyekszem 
A jegyekből hajh, nincs meg bennem egy sem, 
Se mélabú, se kicagó sirás,
Tűzhánykolódás, ragy rálátni más,
Énemet rád vihar hiába rázza, —
Szóval egészen el vagyok hibázva . . ,

Először is, az isten tudja mért,
De engeoaet mindenki úgy megért,
S ha meg nem ért, nálam még az sem érdem, 
Mert akkor úgy van a dolog megírva,
Hogy azt tnlajdonképen én sem értem.

Igazi költők egyik fővonása
Hogy csókra csókot kapmk egymásra.
Hisz csókot kapna bébe hóba más is,
De az 6 csókjuk egész speciális;
Van abba téboly, őrj és Aetnaláng 

Isten ne adja csapásul reánk —
S annyit nem kap egész egy emberöltő, 
Amennyit egy nap egy igazi költői 
Biz énnekem tőle fogam kopog,
Nem is jut máskép, hacsak nem lopok 1

Igazi költő — álmok álmodója,
S a jó isten se szoktatja le róla.
Lelkének hírlik — két nagy szárnya nő,
Es nincs előtte se tér, se idő,
Behunyt szemekkel s mégis látva jól 
Sasként repül ki régióiból,
S mindenséget frissen, boldogan 
Kétszer bejírja, ha jó napja van.
Az étheren túl mérföldekre száll,
Álmában mindent, mindent kitalál,
S ha viszontlátja öt a földi rög,
Háborgassák bár kováospörőlyők,
Legyen közötte vásár, déli tőzsde:
Csak álmodik az álmok ifjú hőse . . .

Álmodom ón is, sót volt rá eset :
Repültem is már egy-egy keveset,
De kis távolba és nehézkesen,
Meg-megüllem a szekrény• peremen,
Majd ott függtem — s elhült bennem a vér —
* mennyezeten, mint egy denevér.
Ijedten hívtam reggel arztalost,
H°gy szögezzen meg mindent hamnrost,
Nehogy ha álmom újra megjelen,
1 clébresszen a szörnyű félelem.

Hát ennyi álom, ennyi repkedés 
He kell látnom, hogy valóban kevés,

Költőben a vér el sohase hűl,
S nem bútorozott szobában repül! . . .

Igazi költő, csűrje ha teli,
A kedvét abban épen nem leli; 
Egyáltalán nem érdekli a földi,
Az eszmény az, mi a lelkét betölii,

Megvallom, hogy a föld ek felett 
Nem él bennem feltétlen gyűlölet,
Sőt meglehet, hogy heves vita után 
Meg tudnék vélök barátkozni tán.

Egy kétkapás szőlőm volna is,
S ha Múzsám érié jól leszólna is,
Biz én azért nem hagynám annyiba, 
Habár ez is alapvető hiba

Igazi költő -oindig azon búsul,
Legjobb barátja, hogy megcsalja rútul,

I S ha ily szomorú nem vón ez a tény, 
Kacagva élte száz ily esetén !

Sajnos e téren sincs meg az a kellék, 
Miből költői voltom jól kitelnék,
Az én barátom mind felel magárul,
És semmiféle titkol el nem árul,
Megtartja híren mind, amit fogad,
Dr nem is bízok rájok titkokat,

De most jön caak a fő-fő bökkenő :
S ki Is lehetne más ez, mint — a nő f 
Igazi költö hallgat mint a sir,
De mikor ir, szive vérével ir,
S csak azért nem gyúl lángra a papírja, 
Mert tenger könnyét mind reája sírja.
E könny tenger legeslegfenekén 
A sebzett szív o t küzködik szegény, 
Mindenféle vadállat környezi:
A fijdalom tengeri szörnyei.

Mert hotelen és kegyetlen a nő,
Tán mindegyik, de különösen ő,
Kt válogatott kínzó eszközökkel 
Oly sebet üt, mely be sohase nő)

Hát szó sincs róla, ez a pont olyan, 
Hogy szólhatnánk erről már komolyan 
Mert hiszen a baj itt se, ott se mis,
S ven közte némi testvéri vonás,
Például én ia sokat szenvedek 
És panaszom lehetne rengeteg I

Éltem társa, kivel megöregedtem, 
Megvallom, hozzám hát ő is kegyetlen,
Bent este már szirarozni sem enged,
S erősebb húrt is biz 6 gyakorta penget, 
Tudja, mi az a szabadvéiemény 
S gyönyörűen ól vele, aneyi tény.

Azt sem fogadja most már el okul, 
Bár én állítom mindig konokul,
Hogy mikor este ki-kimaradok,
Akkor velem a Múzsa társalog.

Miodazonáltal holmi kínzó kamra 
Vagy más ily es móg ne n jött a nyakamra, 
No éa a hűrég — a vidék terén 
Nem ia jön számba mint külön erény. 
Szóval: a martiromság bármi nagy,
Ob szív, e téren szintén hátra vagy,
Dalod, sajnos, nem elég szomorú dal, 
Fájdalmad nincs megkötésedre még, 
Ereidben még csak láva sem ég,
A parnassz.isról hát fordu j a rúddal.

S tégy akármit a töviskoszorúddal 1 
Elmondhatom, hogy nehéz ez a pálya, 
S a köznép mégis hogy tódul reája I 
De hasztalan, mert itt a példa bennem, 
Hiába harsog szivem vágya fennen,
Oly sok próbát kell útközben letenni, 
Hogy legokasb — a szándékról letenni.

Pedig, pedig : óh mint csodálom őket, 
A meg nem értett, igazi költőket.
S mint fáj, hogy én is az nem lehetek I 
De hát hiába, ha egyszer lényegemben 
Nincsenek meg az alkotó jegyek I

Asszon ylélek.

Nincsenek meg az alkotó jegyek I

Irta: Ádám Éva.
Csütörtök este.

Ma különös napom volt. Valami van a 
levegőben. Érzem. A házam a szokott rend­
ben, szobám „ virágai rám mosolyognak, a 
mint türelmetlenül nézegetek az órára. Még 
nem jön 1 Mondogatják halkan, mert tudják, 
hogy az uramat várom

Istenem, hát ki mást várnék ? Kit f 
Már ősz van. Bizony az. A hintaszéknek 
ringása, az ólmos, szürke eső koppanása va­
lami lágy dallamban vész. Többé nem né­
zek a szomorú égre. Szemem lecsukódik. 
Egy pillanatra elfeledtem, hol vagyok. Va­
lami szegény, koldus embert láttam m«gam 
előtt.

Az se tudom, honnan jött, hová, merre 
járt. Csak azt tudom, hogy egyedül volt. 
Nem volt senkije, aki szeresse? Irtózatosj 
félelmes lehet az, ha nincs, aki szeressen 1 
Ossseborzongtam Szinte ijedten néztem szét 
ebben a kényelmes, tiszta, meleg szobában. 
Valami belenyilalt a szivembe. Nem tudtam 
mi bajom. Hirtelen felugrottam. Valami se­
gélynyújtás, valami cselekvés érzete fogott 
el. Nem volt körülöttem senki, hát remegő 
szívvel, érthetetlen kínos érzéssel a virágok­
hoz szaladtam és gyorsan öntözni kezdtem 
vízzel, de urán belépett és én valami ide­
ges nyugtalansággal öntöztem tovább há­
zunk virágait.

— Maga mit csinál ? kérdi az uram ős 
megáll mellettem, köszöntés nélkül.

— Látja, lelkem, most úgy fáj nekem 
valami ostobaság. Az, hogy egy soha nem 
látott koldus árva, akit nem szeret senki. 
Fáj az, hogy egy asszony, akit elmúlt gyer­
mekkorban ismerte, megcsalta az urát e 
hogy ezek az édes, álmodó virágok a forró­
ságtól egy csepp vízért epedve hervadoánk 
el ha nem gondoznám őket, pedig tőlük két 
lépésre, az ablakon kívül, csak agy omlik 
az eső. Nem különös ez ?

— Nem. Felelte az uram. De az külö­
nös, hogy magát mindig ilyen problémák 
foglalkoztatják.

Közönyösen mondta, inkább mosolyogva. 
A kályhában nagyot pattant. Semmi más 
nem történt. Nem.

Es mégis 1 Hol a férfi lélek, mely meg 
érti azt, hogy ez a pillanat, ez a két moz­
zanat babonázta meg a telkemet. Abban a 
látszólag oly közönyös pillanatban lett a lel­
kem beteg. Akkor tanultam meg, mi lehet
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kér­

ne men- 
felöltem

e szokatlan

az : elveszíteni annak lelkét, akit szeretünk 
aki a mienk volt.

Nem évek szenvedése tanít meg a ba 
natra. Egy dal, egy élem, egy virágszirom- 
hullás, egy halk, elsuhanó szellő, mely meg­
halt virág illatát röpíti. Megtanít egy pilla 
nat sirni. Egy névtelen sejtés, akkor, amikor 
a lélek fölé. ez, pedig a valóság, » tény még 
az éjszaka ködében lappang. Félelem fogott 
el. Valami bensőséges erő az uram felé vitt. 
Féltem, de nem tudtam mitől.

— Valamit mondani akar ?
dezi 6. ,

— Nem . . azaz, hogy 
jen el ma délután hivatalba 
kissé zavartan.

Csodálkozva nézeti rám 
kérés után.

— Miért kívánja ezt?
— Csak tréfáltam ; feleltem én pirulva 

. . Egy szó, egy hang, egy mozdulat, ami­
nek tán ielentősége sincs látszólag, olyan 
hurt zugát a lélekben olykor, hogy azon 
fordul meg, ha vájjon tragédia, vagy komé­
dia iesz-e az életünk.

Ha akkor délután az uram otthon ma­
rad gyerekesnek Iá'szó kérésemre, talán elég 
egy meleg tekintet, egy kézszoritás és az 
én lelkem megnyugszik. Nem maradt ott­
hon. A nő lelkének nem kell ok valamire. 
Annak a boldogsága is, a boldogtalansága 
is olyan sajátságos jelekből, sejtelmekből 
áll elő, ami reális alappal nem bír s így a 
logikus, a tényeket kereiő férfilélek még he 
minden erejével akar is a nő segítő társa 
lenni, nem tud. Egyszerűen, mert nem ért­
hetik egymást. Ezt én jól tudom.

És mégis fáj, hogy az uram ma elment 
hazulról és mégis gyűlölöm a ttizfónyt, mórt 
nagyot pattant. Ok ... ők . . . az okai, 
hogy az ón lelkem ma nyugtalan. Ah, igaz 
imádkozni fogok . . . szeretem azt. Olyan jó 
lenne tudni; egyedül engem szeret-e az én 
uram. Minő gyermekség 1 Nem merem meg­
kérdezni . . . Nem merem. Olyan jó lett 
volna, de olyan jó, ha ma azt mondta volna 
szépen, komolyan: szeretem magát. Nem 
mondta . . . nem ... oh be rósz volt ez 
a nap 1

Másnap.
Már a napokat se tudom számontar 

tani. Mindegy nekem. Idő, tér, éj, nap, min­
den, mindegy. Élőlénynek el nem merném 
mondani ; félelmemben ki nem tudnám ej­
teni, csak testem lelkem minden erejé­
vel érzem a gyötrő kint: ■— féltem az 
uramat.

Hiába vau az e.zeml Kihez menekül­
jek ? Ki tud engem megnyugtatni ? Az 
uram.

Ki másnak sírja el az asszoryi szív 
bánatát, gyötrelmét, ha nem annak: : akit 
szeret ? Elhatároztam, hogy szólok, ha ki 
nevet is, de meggyógyít. Ezek a rémek el­
vonulnak s az ón lelkem hinni fog újra. 
Milyen jó lesz ! milyen jó I

Háromszor is közeledtem feléje, hogy 
szeretettel nézzek a szemébe, hátha meglát 
az enyémben vaiatni lappangó bánatot. És 
megkérdi: miért van ott ? A kezét megcsó­
koltam volna akkor meg. így esett volna 
jól. Azt hiszem, uey érzem, minden ; sszouyt 
rákőnyszerit az érzésre, hogy megcsókolja 
annak a férfinak kezét, akit szeret

Az uram fölé mentem. Szememben 
megtörött a köny. Az Íróasztalánál ült : irt. 
Remegett a kezem és félénken, bátortalanul 
rátettem kezemet az övére.

Isten tudja, hogyan, a toll kiesett ke 
zemből. Valami fontos, nagy iratot mázolt 
be a tinta. Megijedtem. Ha fölnéz rám, talán 
megszán:

Hiszen már nem láttam a könnye­
imtől.

Hirtelen megfordultam és elsiettem.
Mint egy nagy bűnös, úgy éreztem 

magamat. Láttam, hogy zsebkésével a tinta­
foltot igyekszik eltüntetni, aztán a papir el­
hasad, aztán összeszaggatja és roszkedvtien 
dobja el, újra Írni kezd. Én most, remegő 
lélekkel, könyes szemekkel menjek hozzá, 
bevallani, hogy nem létező rémek üldöznek. 
Soha !

Mig ő újra irta, amit én elrontottam,

addig én a kis szobában mélyen elgondol­
koztam. Nekem nincs alkalmam arra, hogy 
a lelkemet föltárjam.

Ilyen véletlen semmiségeken múlik 
minden. A férfi ? A legjobbja se érti meg 
az ő asszonya lelkét. Egy hargrezgós, egy 
közönyös mozdulat nagy érzelműket rejt 
bennünk. Nem érti a férfi. Különös 1 Az én 
lelkem akkor némul el, ha igez érzések töl­
tik be. Mikor én nagyon boldog vagyok, 
szent, tiszta boldogságot érzek, még neki a 
legkedvesebbemnek sem tudnám kimondani 
6 szót, boldog vagyok. S ha fáj, ha mélyen 
fáj a szivem, arról is hallgatok. Nem bizal­
matlanság ez. Valami öntudatlan tartózkodás 
attól, hogy legbensőbb érzésemet a szó dur 
vasága érintse. Furcsa ez. Sokat küzdöttem 
eszemmel. Beláttam, hogy oktalanul szén 
vedek. Egy-egy percre lecsöndesült a lelkem. 
Hiszen olyan jó az uram hozzám. Szégyel- 
nem kellene, hogy kimondjam e szavakat, 
te mást szeretsz I

Nem . . . nem mondom 1 Édes jó em­
berem, nem mondom ezt. És mégis 1 Miért 
nem néztél rám, mikor kezedre tettem a 
kezemet I Olyan beszédes volt az én lelkem 
akkor!

jó Istenéhez. Őt is elfeledtem érted 1 Rabod 
voltam. Most ? Most gyűlöllek, irtózom tőled, 
utállak 1 Leszáltál az emberi méltóságról. 
Aki másnak tud bánatot okozni : az fólezeg- 
lelkü, beteg. Igen, igen elhagylak, mert fojtó 
a levegő is itt, ahol te élszl Fölemelt fővel, 
büszkén mondom szemedbe, az igazak fölé­
nyével, hogy: megvetlek !

Másnap.
Igen, úgy le-:z. Elhagyom az uramat 

Ma éjszaka nem aludtam, azon gondolkoz­
tam, hogyan, milyen büszkén fogom ezt ér­
tesítésére adni. Akkor megtudja, ki veltam / 
Leszámoltam mindennel. El van intézve jö­
vendő sorsom. Munka, szegénység. Két ke­
zem munkája után élek. Szinte szégyenlem 
magamat azok miatt, kik úgymint én, el­
hagyják az urukat, mert megvetik, de . . . 
de . . . kimondani is fáj: elfogadják a pénzt 
tőle, csak azért, hogy elegáns ruhákban jár­
hassanak. Szégyen 1

Délután.

Másnap.
íme betelt I Beteltek rémes álmaim, az 

a névtelen, k'nos valami, amit oly régen 
érez a lelkem, megtestesült 1 Többé már nem 
ideges hallucináció, nem beteges képzelet, 
de való, tény, az uram megcsal I Sietek. 
Nem tudom felfogni eszemmel, nem tudom 
átérezni telkemmel, hogyan lehet ez való­
ság I Mi oka van erre az uramnak ? Ke 
vésbé szeretem e őt ma, mint az első napon. 
Nem Sőt jobban 1

Nem tudom miért, de jobban szerelem. 
Nem ugyanaz-e a lelkem, mint akkor ? Még 
igazabb, tartalmasabb, mélyebb, mert öntu 
dalossá vált a szeretetem.

Próbálok filozofálni. Miért nem elég a 
férfinak egy asszony szeretető ? Ti férfiak 
tudjátok ezt ? Igen ? Él a ti telketekben egy 
asszony ideál? Egy tökéletes, egy földfeletti 
kép, melynek neve asszony ? Ezt keresitek? 
És mi esszonyok olyan gyöngék vagyunk-e. 
hogy csak sok-sok a-szonyi lélekből lopva, 
áliitbatjátek össze a nektek megfelelő szent, 
nagy egészet, az ideált ?

Ha igy van : nem tartom bűnnek, ha 
másutt keresitek meg azt, amit nem találtok 
meg otthon, Ugy-e ió vagyok ? Mert nem 
kónyszeritlek arra, hogy müvészlelked rab­
láncon le «yen hozzákötve törvényadta egyet­
len feleséged gyarlóságaihoz.

De nem igy van I Nem. A te lelked 
nem a művész fenkölt érzetével keresi a 
részleteket a lelkében élő oltárképhez, ha­
nem a vándorkomédiás kapkodó, tartalmat­
lan felületességével, amely illatot és mély 
séget nem ismer, csak színes cifra rongyo 
kát, melyekkel komédiás sátorát teleaggassa, 
amelyekkel magához csalogassa a söpredék 
népet.

íme., ez az én uram 1 Keserű ez a ezó 
de igaz. Én különb vagyok annál az aazony- 
nál, akii ö most fölém helyez, akivel besá­
roz?,» tiszta otthonában az örök szeretet soha 
ki nem aivó lámpáját.

így v-in. így. Egyszerre szeretem és 
gyűlölöm az uramat Gondolkoztam. Et az 
emésztő, lassú tűz : úgy éget. Ez a nóma, 
titkos bánat : úgy sorvaszt. Hordozzam a e 
nehéz kereszt súlyát síromig ? Megszabadit- 
sem-e magamtól azt az embert, aki nekem 
most is kedvesebb a világon mindenki más­
nál, de akinek teher lett már sz én csöndes, 
meleg szeretetem.

Magammal nem törődöm. Azon töpren 
gok : boldogabb lesz e 6, ha elhagyom ? Vaj 
jón az e ? Ha az a másik, az a lelketlen 
rossz asszony megkinozza az én lelkem lel­
két, lesz e kéz, mely végig simítsa borús 
homlokát, megnyugtassa földult lelkét ? 
Lesz-e ereje ehhez másnak ? Gyógyítani azt 
a »ebet, melyet az üt: ki tőlünk a legszen 
tebbet vette el, könnyelmű kacárságból.

Aztán újra föllázadt a büszkeségem 
Nem leszek martyrja egy holdköros, beteges 
szerelemnek I Nem 1 Amig fönn ragyogtál 
nemes, férfiú, családfői szent magaslatodon: 
úgy járt a lelkem imádkozni hozzád, mint

Nem emlékszem semmire se tisztán. 
Erős elhatározással vártam haza az uramat, 
hogy tudtára adjam elhatározásomat. Mikor 
ai ajtó megnyílt és lépteit hallottam, eleá- 
padtan. 0 belépett. Egyenesen felém tartott. 
A szó elakadt bennem.

— Milyen sápadt maga édes kis virá­
gom, beteg ? kérdi az uram.

Nem tudtam felelni, úgy dobogott a 
szivem.

— Olyan régen nem nézett maga ve­
lem szembe, — folytatta 6, nem szeret már 
maga engem úgy, mint eddig, szólt hozzám 
halkan ős kezemet homlokára szorította 
meleg, csöndes szeretettel. Egy hang, egy 
tekintet meggyógyított, mindent elfeledtetett 
velem.

Szemem megtelt köaynyel, lehajoltam 
hozzá és szeretettel csókoltam meg az erős, 
vezető kezet, amely ma megállított végze­
tes utamban.

Reggel van. Az álom könnye még be- 
harmatozza szememet: az érzés, melyet egy 
soha nem élt szenvedés okozott, még ott 
zsibongott lelkemben, mire teljesen főiébred­
tem. E sajátságos álom után úgy szeretném 
elmondani nektek férfiak, hogy azt az egyel­
őn szót, azt a tekintetet, amely gyógyít, ne 
vonjátok meg soha attól, akit szerettek. Hány 
csöndes, titkos tragédiával volna kevesebb a 
nő lelkében, ha csak egy kicsivel jobban 
szeretnétek minket 1

Befejezés.
A „Debrecen“ számára irta: Vértessy Gyula.

I.
Nem járok mar utánad édes! 
Mit járjak céltalan ?
Szerelmi vágy, lázas sóvárgás 
Örökre oda van !

Nem gyűl ki arcom, hogj-hu látlak, 
S mig átölel karom,
Érzem, hogy a szerelmes szó is 
Hazugság ajkamon . . .

II.
Hiába minden, hogyha egyszer 
A szivünk megfagyott,
S szerelmünk ott pihen alatta:
E szegény, szép halott.

Örök a jég, mely szivemen van, 
Rá örök éj borult 
S nem kell a holtnak sem a kényed, 
Sem drága koszorúd.

III.
Mert mindhiába köny, virágok,
A bolt marad, halott; 
Megszabadult örökre tőled 
Agyonkinzott rabod.
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Hiába hoznál most virágot,
A sói tövis helyett,
Virág is, köny is mindhiába; 
Ég áldjon, ég veled!

A szép leány.
(Franciából.)

3

hirdetésére 
asszony a. 
musrtrálta.

— Tehát ön az, akinek 
válaszoltam ? kérdezte a fiatal 
hozzá belépő leányt és végig 
lcrgnonjával tetőtol-talpig.

— En vagyok nagyságos asszonyom. » 
merem remélni ...

— Teljesen bírja a francia nyelvet ¥
— Oh igen 1
— Nyelvtanilag is, vagy csak be­

szélni tud ?
— Mindenfélekép.
— Zongorázik ön oly jól, hegy a gyer­

mekekkel gyakorolni tud ?
— Természetesen, nagyságos asz- 

szonyom 1
— És . . . oh . . . hajlandó ön azalatt 

az idő alatt, amíg a gyermekek iskolában 
vannak kisebb varrásokat, vagy egyéb 
teendőket is végezni t

— Miért ne asszonyom, a legnagyobb 
készséggel!

— Hm, éppen ilyet keresek, ön meg­
felelő volna képességeivé! fogva . . . éppen 
azért kétszeresen sajnálom . . . őszintén 
■«óivá nem alkalmazhatom önt I

— De hát miért nem, nagyságos «as­
szonyom 1 kérdé a fiatal leány megd bbenve 
és ijedt tekintetet vetett *z előtte álló 
hölgyre.

— Mert ön nagyon szép ! Ez minden­
esetre nagyon kellemes az életben, de egy 
nevelőnőnek — nézetem szériát— nem valói 
Távol legyen tőlem az a gondolat, hogy Őn 
talán — megbocsásson hogy egyáltalán em 
litem — alkalmat keresne esetleg ismeret­
ségek kötésére ... de azt hiszem hogy ép­
pen szépségénél fogva nem tudná megaka­
dályozni, hogy az utcán megbámulják . . . 
ulánua menjenek és esetleg megszólítsák.

Ez által a gyermekek figyelme olyan 
dolgokra irányulna a malytől’iiyen apróságokat 
még sokáig meg kell őrizni. 8 azután da­
cára annak, hogy jó véleménnyel vagyok ön 
felől mégis azt hiszem, hogy egy ilyen szép 
leány mint ön nem szentelné teljesen min­
den idejét és gondolatát úgy gyermekek ne­
velésére mint egy már virágját elhullatott 
leány a kinek már nincs semmi várni valója 
az élettől. Maga meg talál egyéb foglal­
kozást is a hol jobban tud boldogulni, a mi 
inkább magának való. Egyébként én nem 
akarok önnek előadást, tartani igazán nagyon
sajnálom, de nem alkalmazhatom. Jó napot.

* *

Nagyon jól emlékezett még erre a be­
szélgetésre a mikor most a lépesén felfelé 
haladt. Egész véletlenül éppen abban a ház­
ban keresett ismét állást csakhogy most a 
második emeleten És az alatt a hét esztendő 
alatt, mióta utoljára járt ebben a házban, 
nagyon sokszor hallhatta azt a kijelen­
tést.

Nagyon sajnálom kisasszony, ön nagyon 
szép. Csupán kétszer sikerült neki álláshoz 
jutnia akkor is nagyon rövid időre. Az egyik 
családnál a fiatal ur egy 22 éves jogász 
szemtelenkedett vele annnyira, hogy távozni 
volt kénytelen, a másik családnál már egy 
hónap múlva útilaput kötöttek a talpára, mivel 
8 ház úrnője íéltékenyenykedett rá, mert 
egyezer a férj bókot talál neki mondani.

Oda haza ezalatt bizony nagyon ösz- 
szehuzódva éltek. A kis nyugdíj nem fe­
dezte anyja és az ő szükségleteit úgy hogy 
a vőlegénye egy orvosnövendék, a ki maga 
is leckék adásával tengette életét, kénytelen 
volt néhány forinttal a háztartás költségei­
hez hozzájárulni. Szórakozásra természetesen 
nem jutott egy fillér sem. Örömtelenül tűn­
tek tova a legszebb ifjúság évei és egy kis 
vasárnapi séta volt az egyetlen szórako­
zásuk.

Mily szívesen dolgozott volna, hogy 
pénzt kereshessen 1 Legalább annyit, hogy 
8 vőlegénye néhány forintját, amit havonta 
8d, összerakhatnák egy kis utazásra, egy uj

Tuhára, egy egy kirándulásra, hogy legalább
valami kis örömük vegyüljön az egyhangú­
ságba és ne kelljen esténként az öreg dí­
vány sarkában kézt-kézben tartva egy kis 
petróleum lámpánál üldögélni.

Beesöngetett abba a lakásba, a hová 
meghívták e a szobaleány bejelentette a 
„nagyságánál.“ Talán ma szerencséje lesz 1 
Ismét végnélkül! kérdések, hogy tud e fran­
ciául játszik-e zongorán ... és végre így 
szólt a „nagysága“ :

— Nos jól van, megpróbálom magával I
Egy halk fohász rebben el a leány aja- 

káról.
— Csupán azt az egyet mondja meg 

kisasszony, raiképan történt az, hogy ön­
nek már é vek óta nem volt állása ?

A leány észrevétlenül mosolygott.
— A legtöbb hölgy nem akart a há­

zába fogadni, mert szép vagyok.
— Szép ? A „nagysága“ testén bizo­

nyos rángatódzás vonult végig ős érdeklődő 
tekintetet vetett a leányra.

— Na tudja ez nem lehet ok 1 
A leány összeszoritotta ajkait.
— Azaz, javította ki szavait a „nagy­

sága“ — azt gondoltam természetesen — 
önnél 1 Ön egész csinos leány, azonban 
mégsem olyan Vénusz, akit ne fogadhatna

egyetlen 
ne sírj

úgy látom, hogy ön 
Hány éves kis-

pz ember házához ! És 
már nem is olyan fiatal 
asszony T

— Huszonnyolc.
— Nohát, szinte érthetetlen 1 Ez bizo­

nyára otak kifogása volt a hölgyeknek I Te­
hát holnap reggel nyolc órakor! Legyen 
pontos 1 Jó napot 1

falatot . . . csakhogy az én édes, 
kincsemet megtarthassam. Ugyan 
már hisz anymira szeretlek.

Meg simogatta szép, hullámos, szőke
haját.

A leány szemeiben még könynyek ül­
tek, de ajka már mosolygásra nyílt, bol­
dogan hajtott fejét a szerelmes ifjú keblére 
és mosolygott.

Békásy Jenő.

Nem les* ...
Nem lesz a mámor éjszakája,
Mely minket egymáshoz vezet;
De jő egy nap s ismét kezemben 
Remeg majd hófehér kezed.

8 ha akkor bus szivemnek álmát. 
Kacagni többé nem fogod.
Nem lesz, ki szentebb glóriával 
Övezné tiszta homlokod.

Aztán, meglásd szivárvány hídon 
Leszállnak mind az angyalok,
S én lábaidnál térdrehullva 
A boldogságtól meghalok . . .

Gróf Vasé György.

Az ezermester.

Midőn a leány a lépcsőn lefelé ment, 
lopva egy, pillantást vetett a fényes tükör 
üvegbe. És tényleg igaz ... az arcszine 
már sárgás volt, olyan száraz és a szemei 
alatt fekete vonal húzódott végig.

De nem . . . csupán a rossz világítás 
miatt látszott ilyennek 1 Az utolsó lépcsőn 
gyorsan szaladt végig, ki az utcára és ott 
elővette szoknyája zsebéből kis zaebtükörét. 
Nem tévedett. Szemei mellett egész rakás 
apró ráncok képződtek és az orra mögött 
mély barázda vonult végig a szájáig.

Huszonnyolc 1 Kezeit dobogó szivére 
szorította. Öt éve dolgozik és küzd az 6 
Ferije érte ... és most már 6 egy elvirág- 
zott szépség, egy öreg leány, a ki már talál 
nevelőnői állást is, mert már senkire se vesze­
delmes.

Nem . . . nem , . . nem ... az nem 
lehet . . .

Mit használ most már, hogy van állása 
és pénzt tud keresni és ez által egy s más 
szórakozást megengedhet magának ... hi­
szen már öreg . . . s többé nem szép . . .
6 már nem tud vele boldog lenni ... és 6 
sem tudja őt boldogítani.

Kétségbeesésében mint üldöztt vad ro­
hant végig az utcákon és a hol osak tehette 
belenézett a nagy tnkörüvegbe. Es sajnos az 
eredmény mindig ugyanaz volt . . .

*
* *

Amint este kilenc órakor haza ért, 
anyja épen a vendéglőben volt vacsoráért 
Feri, aki szobaur volt nálunk az asztalnál 
ült, könyv volt előtte és magolt erősen.

— Nos ? kérdi izgatottan, amint belé 
pett a leány.

— Semmi, felelt a« mosolyogva és ki­
húzta kalapjából a tüt. Kár volt az utért, 
bizonyára tartoztam vele az ördögnek.

— Mi van ezen nevetni való ?
— Ej édes Istenem, felelt a leány, iga­

zán már szinte utálatos. Folyton ugyanaz a 
válasz; Nagyon szép.

A diák bágyadt arcán diada'mas tekin­
tet ült ki. Ez a leány az övé . . . Mámoro­
sán az örömtől magához vonta a leányt a 
pamlagra és kezeit a vállaira téve gyönyör­
ködött szemeiben. Ekkor hirtelen a leány 
minden átmenet nélkül vőlegénye vállaira 
borul és elkezd zokogni.

—- Ugyan szivem . . . szerelmem, szólt 
hozzá vigasztal ilag, ne légy gyermek t No 
gondolj az állással . . . teljesen közömbös, 
hogy te keresel-e néhány forintot vagy sem 

. hisz én szívesen elvonom a számtól A

Bögözdi uram messze földön hires em­
ber volt a múlt század elején. Nádudvaron, 
a Kösély partján állott tornáeos háza, amint 
azt a nemes Hajduvármegye levéltárában 
talált adatok is bizonyítják.

Az orvosi mesterséget űzte Bögözdi 
uram, aki nem dicsekedhetett ugyan egyete­
men nyert oklevéllel, de nem lehetett utolsó 
ember a mesterségében, mert messze földről 
hozzájártak orvosi tanácsért.

Bögözdi uram tizsnkát esztendeig kato­
náskodott. Hadakozott Tálján országban, ahol 
csigabigával él a népség, Franciaországban, 
ahol kiesi faija, hogy el nem fogta Napóleont, 
Nagynémetországot, Lengyelországot, Orosz­
országot is bekaiandozta, sőt barátkozott a 
törökökkel is. Itt is, ott is ragadt valami 
Bőg izdira, aki viiágiátoUsága és tapasztala­
tai révén messze földön hírneves férfiú lett, 
mikor hazakerült Nádudvarra.

Kellemes pengésü aranyakat csörgetett 
a zsebében, ami szintén növelte tekintélyét, 
amelynek gyarapításához bikaerején kivül 
még az a híresztelés is hozzájárult, hogy 
értett a varázslathoz. Tudománya nem is 
vala megvetendő, mert Debrecenben még a 
tudós professor urak is örömest barátkoztak 
vele.

Mikor hazajött a katonaságtól, lefátyo­
lozott arou nőt hozott magával Bögözdi 
uram, aki olyan nyelven beszélt, hogy még 
a kovács sem értette, pedig az húsz eszten­
deig járta a hadakkal a világot. Fiatal, szép 
teremtés volt a nőoake, akiről sokat beszél 
tok a Hajdúságon. Azt is mondták róla, 
hogy francia grófkisasszony, akinek a szüleit 
lenyakazták, de az is hirlett felőle, hogy a- 
török szultán háreméből szöktette volna meg 
Bögözdi uram. Bizonyosat azomban senki, 
sem tudott felőle.

Mikor fölépítette Bögözdi uram a Kö­
sély partján tornáeos házát és beköltözött, 
a verses feliratát maga csinálta meg, még 
pedig csengő rigmusokban, mert Bögözdi 
uram nagyon értett a versfaragáshoz is. 
Hangzott a felirat a következőképpen :

Itt ezen kis, csendes házban.
Mely áll Isten oltalmában,
A hosszú haj lerágatik,



Szakáll leborotváltatik,
Csuz és köszvény gyógyittalik,
A fájós fog kiliuzalik,
Koppó sokra taaittatik,
Gyermek jóra oktattatik.
Cseléd úrhoz állittalik.
A lány elmátkásittatik.
Rozzant kön'ös megfoldatik,
Rósz óra kijarittatik.
Ki által mindé fi adatik 
És gyorsan végre haj tátik,
Bögözdinek hivattatik,
Orvos urnák szóllittatik 
És jól megjutalmaztatik.

Bögözdi uram szóval ezermester volt. 
Hajat nyírt, borotvált, a osuzos és köszvé- 
nyes embereket gyógyította, a fájós fogakat 
oly ügyesen kirángatta, hogy a kovácshoz 
nem járt többé senki fogat huzatai

Az urak messze földről elvitték hozzá 
a kopó kutyákat, amelyeket aztán úgy kita- 
nitott mindenfélére, hogy öröme telt bennök 
a vadászó embereknek. Valóságos kutya­
egyetem lett a Bögözdi uram nádudvari háza.

Ráért e mellett arra is, hogy a nehéz 
fejű gyerekeket megtanítsa a betűvetés tu 
dományára is, amihez még az urak is keve­
set értettek akkortájt. Foglalkozott cseléd­
szerzéssel és a szegény nádudvari leányzókat 
debreceni frofessor urasnál helyezte el, a 
kikapósabbját pedig pápista papokhoz vezé­
relte. A házasságkőzveíitósnek is értette a 
módját, tudta, milyen zsákhoz milyen folt 
illik. A ruhafoltozás és órajavitás terén ia 
kiváló sikerrel működött.

Gyarapodott is szépen Bögözdi uram, 
de a családja is, mert a török szultán lánya 
minden esztendőben megörvendeztette, hol 
fiúval, hol leány nyal.

Történt egyszer, hogy katonák vonultak 
keresztül Nádudvaron, akiket nagy vihar le 
patt meg ott. Az óbesterüket Bögözdi uram 
házához vezérelte a véletlen Olrsz ember 
volt az óbester, marcona ember. Az arcát 
temérdek kardvágás óktelenitette el.

Bögözdiné a legkisebb fiát csiciujgáttá 
éppen, mikor az óbester belépett. A „török 
szultán leánya“ majd kiejtette s gyeroket a 
kezéből, mikor az érkezőre nézett.

Az óbester megragadta az asszony ke 
zét és a szemébe nézett, majd olaszul kez­
dett kiabálni. A lárraáraBögözdi uram is bero­
hant, s éppen jókor, mert az idegen óbester 
kardot rántott a védtelen asszonyra. Az 
óbester erre Bögözdi ellen fordult. Felösmerte 
a volt káplárját, aki megszöktette a meny­
asszonyát .az esküvője előtt.

Bögözdi sem volt rest. Lekapta hirte­
len a falról a nehéz fringiát. Az i bester 
erre leeresztette a kardját és olaszul mondott 
valamit, amire az ezermester felelt is vala­
mit. A többiek nem értették . . .

Még virradat előtt elindult Bögözdi az 
olasz óbesterrel. Kardot és ásót vitt magéval 
mind a kettő. A temető szélén megálltak és 
hat lépésnyi távolságban ásni kezdtek, Se­
rényen dolgoztak. Virradat előtt két uj sir 
tátongott a halottak birodalmában. Mikor 
késze .1 voltak vele, odaálltak a két sir szé­
lére és megkezdődött a páros viadal, az élet 
halálharc.

Rövid ideig tartott csak a tusakodás. 
Az elasz óbester némán bukott a magaásta 
eirba.

Bögözdi uram a harmatos füvei meg­
törülte kardját és gyorsan hazasietett. Otthon 
megcsókolta a gyermekeit, a feleségét aztán 
felkapott a pej lovára és el vágtatott. Har­
madnapra a pej hazajött porosán, fáradtan, 
a gazdája nélkül, hetednapra pedig a löki
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halászok a Tisza partján megtalálták a Bö­
gözdi uram fővegét és dolmányát, amelynek 
zsebében levelet találtak és azt irta benne 
Bögözdi uram, hogy elemészti magát.

Az asszony gyászruhát öltött, nemsokára 
azonban eltűnt 6 is a faluból a gyermekei­
vel, miután mindenét eladta, Nem tudta 
senki, hová lett, csak sejtették, hogy az ura 
után ment, mert hogy Bögözdi uram nem 
ölte magát a Tiszába, holtbizonyosra vették 
a jő nádudvariak, hiszen úgy úszott, mini 
a hal.

Nem hiába volt ezermester.
Rostkowicz Arthur.

Álarc nélkül.
A Debrecen számára irta: Márkus Alajos.

este nagyon unatkoztam: az eső 
oly irgalmatlanul esett, mintha csak a hír­
lapokban ajánlt mell cukorkák szeletét tőre 
kednék biztositani, azonkívül nem tudom, 
vájjon unatkozásom oka a könyv volt e, me­
lyet kezemben tartottam, vagy a szomszéd­
ságomban lakó vén leány egyhangú zongorá 
zása, elég az hozzá, hogy unatkoztam, ási- 
toztam és feszengtem karszékemben, nehogy 
az álom győzedelmeskedjék idegeim fölött. 
Egyszer csakhamar ajtóm kilincsének lassú 
érintését hallom, feltekintek s egy ismeretlen 
urat látok magam előtt. Elébe akarok sietni, 
de 6 int, hogy maradjak ülve a igy szól:

— Bocsásson meg uram, hogy e szo­
katlan időben távozom.

— ó kérem, higyje el . . .
— Én önt zavarom ... ne mondja az 

ellenkezőt, tudom, hogy úgy van, de az nem 
tesz semmit. A . . . úrnőtől jövök, s nsví 
ben van szere öcsém önt estélyére hívni.

— Higyje ei uram, hogy . . .
— Tudom, hogy az önt nagyon untatja, 

jól tudom, de a mai estély minden tekintet­
ben rendkívüli és biztosíthatom, nem fogja 
megbánni, hogy vélem jött.

— Nem kétkedem . . . de . . .
— Bocsánat, e percben éppen azt gon­

dolja magában, hogy oaaló vagyok, ki ürügy 
alatt házába lopóztam, de nyugodt lehet.

— Úgy van, — mondám meglepetve, 
hogy az ismerő .len minden gondolatomat el­
találta

— Csodálatot ébresztek önben, de még 
inkfbb meg lesz iepetve, ha követ. Imént 
éppen egy bölcsészeti munkát olvasott és a 
képmutatói szakaszánál időzik.

— Úgy van, de honnan tu dja mindezt
— Hogy honnan tudom ¥ Ez önt nem 

illeti, de az bizonyos, hogy könyve hasztalan 
szóhalmaz.

— Uram!

térni, hogy kényszerülve lesznek magukat 
iák

— Minek tagadja, hisz magában már 
úgy is gondolta, a különbség köztünk csak 
az, hogy meggyőződése nem oly alapos, mint 
az enyém, míg vigadozik s azért vezetem 
A . - . néhoz, hogy meggyőződése teljessé 
váljék.

— Valóban uram, ön annyira fokozta 
kivóneeieágomaí, hogy követem. Biztos valók.

Egy pillanat alatt feketébe öltöztem s 
nehány perccel később már titokszerü veze­
tőm kocsijában hallom a parancsot: Hajts 
A . . . úrnő palotája elé

— Miért bánta meg oly gyorsan kész­
ségét ? — kérdó felém fordulva.

— Igaza van, e pillanatban már bánom 
elhatározásomat.

— Hasztalan igyekszik gondolatait élőt 
tem rejlegelni. Hagyjon fel vele, különben 
sem lesz többé hatalmában.

— Hogyan uram, nem lesz hatal­
mamban ¥ . . .

— Nem, mert az összejövetel egy ál­
arcos estély.

— De hisz nem mondta s 6n nem va 
gyök jelmezben.

— Legyen nyugodt, mindenki csakúgy 
lesz, ahogy ön van, a jelmez másból áll. 
Figyeljen, nyomban felvilágosítom. A . . . 
úrnő estélyén csupa ismerősökre talál, kik 
rendes modoruktól csak annyiban fognak el-

olyanoknak mutálni, mint a minők, vagyis 
levetik magokról a hazugság tarka öltönyét, 
melyet as ész, önzés és csalfaeág a nagy­
világban reánk erőszakol, az igazság fog 
magának utat törni a majd gyönyörködhetik 
a mulatságos jelenetekben. De ime megér­
keztünk, Azonnal Ítélhet.

Szavai közben a kocsi megállóit és 
A . . . úrnő kapuja előtt kiszállottunk. A 
lépcsőn csendesen felérve, beléptünk a te­
rembe.

— Ej 1 —■ kiállók fel, —• itt ugyan fc 
karkodnak a világítással.

De csakhamar észrevéve illetlensége­
met, zavarba jöttem n állva maradtam, mi­
alatt vezetőm sokatmondó mosolylyal reám 
tekintett.

— Nemde, úgy kezdődik a mulatság, 
mint mondtam ¥

Egy inas elkiáltja nevemet s csakha­
mar a háziasszony előtt álltunk.

— Asszonyom, — mondám, mélyen 
meghajolva, — tudja e, hogy erőszakkal 
hurcoltattam ide ¥

Megdöbbenve akaratain ellen kisiklott 
szavaimra, elvalék készülve A . . . úrnőt 
méltó felindulásban látni, de a helyett kö­
vetkezőleg felelt:

— Bocsásson meg. kedves barátom ős 
higyje el, nem azért hittana, hogy viszont­
lássam, de a fiatalság él-hal a táncért s mi­
után ön tud valamennyire zongorázni, úgy 
gondoltam, hasznát vehetem.

Szavait befejezve, édes mosolylyal tá­
vozott s mi legcsodálatosabb, udvariatlan 
üdvözlete engem legkevésbé sem sértett.

— Nos, mit szól ehhez ¥ — kérdó tár­
sam.

— Semmit sem értek.
— Tudja meg tehát, hogy ma a legri­

degebb szavak sem sérthetnek sankit, mert 
mindenki el van rájuk készülve, vagyis nha 
mindenkinek jogában áll a leplezetlen igaz­
ságot szemba mondani.

így rcegnjugtatva a mellékterembe 
léptem.

— Istenem, mily nevetséges ez as ur, 
— mondá egy hölgy, szemeit rajtam jár­
taivá.

— És mily rósz szabású az öltözete, — 
szólt egy mellette ülő aruzlán.

— Asszonyom — felelők nyájasan 
köszönve, — ön ma este valóban veszélyez­
teti táncosait, hogy teljesen fehérekké vál­
nak a sok rissportól, müylyel magát behin­
tette. Mi pedig önt iL .-ti, uram, remélem, 
meg van elégedve rendeltetésével, mert csak 
azért lett meghiva, hogy a keletnek nem 
örvendőket megtáncoltsssa.

Az arszlán úgy hajtotta meg magát, 
mintha valami bókot mondtam volna.

— Jó estét, kedves barátom, — szólt 
felém egy szemüveges ur, kinek barátságára 
bizonyos okoknál fogva súlyt helyeztem. 
Hogy van?

— Meglehetősen, — mondám.
— A nőmet szereti, nemde ¥ 

kezemet barátságosan szorítva. — 
dóm, hogy udvarol neki.

— un ¥ — kérdém zavartan, 
az átellenemben levő tükörben megpillantva 
vezetőm alakját, visszanyertem biztonsá­
gomat.

— Úgy van, — folytatóm tehát, teg­
napelőtt Írtam is neki és kértem, hogy hív­
jon vasárnap ebédre.

— Az elég kellemetlen, de sajnos, 
mindaddig kénytelen vagyok tűrni, mig nem 
találok alkalmasokat ön előtt házam abla­
kai becsapni. A viszontlátást a kedves ba- 
rátomja viszontlátásra — e egymás kezét 
még egyszer megszorítva, elváltunk.

Majd ogy inas sietett el mellettem hű­
sítőkkel, tálcájáról egy gránitot ragadtam 
magamhoz.

— Borzasztó, — kiálták fel, miután 
kiittam

— Mondja inkább, hogy gyalázatos, 
szólt közbe szomszédom.

— Minő hideg viz — tévé hozzá egy 
harmadik. . ,

— Valóban igazuk van, szólt hozzant 
éve a mosolygó háziasszony, — magam 
vegyítettem vízzel s az itt összegyűlt táraa-

fol;
Jó

lytató 
íl tu-

mielőtt
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Ságnak Így ia elég jó. Hanem most csend,
___/mnlr t na/i lr taz ének kcedGdik.

Egyik az uraknak a zongorához ült ős 
egy dalba kezdett Az első szakasz befeje­
zése után valóságos tapsvihar tört ki, de 
mialatt a kezek gépiesen rákezdték munká­
jukat, az ész szabad utján haladt.

— Mily iszonyú hang! . . . Mint egy 
kenetlen zár nyikorgása ...

— Valódi fülkinzás . . . s azon módon 
himis ... Öli az időt 1 . . .

Az énekes mind a mellett helyt ma­
radt s elégült arccal hajlongva a körül állók 
felé, tovább folytatta.

E jelenet minden szünetnél megújult, 
míg végre a hős sértő megjegyzések közé­
pütt, de diosteljesen tért vissza helyére. Az 
ének után ismét társalgás következett.

— Olvastam tárca cikkét, — szólt hoz­
zám egy hölgy, — nagyon ostoba s ön még 
is azt hiszi, hogy ész foglaltatik benne, hi­
hetőleg az önhittség is számos hibái közé 
tartozik.

— Nem is képzeli, mily kellemetlen.
— Mégis inkább vagyok környezve és 

ünnepelve, mint mások.
— Az nem hódolat személyének. Fél­

nek hamis nyelvétől, semmi más.
— Nézze csak. mily nevetségesen ját- 

sza A . . .-né a háziasszony szarepét.
— S mily ízléstelen lakása is . . .
— Nem kérdezi meg a szemben ülő 

háziasszonytól, hogy nyakőke miért hamis?
Kóőob igy szólt egy hölgy a terem 

túlsó oldalán:
— Ön ellenszenves fiatal ember, kérem, 

ne untasson a jó és rósz idővel, ilyen sü 
leilen társalgással sohasem fogja egy nő 
szivét meghódítani.

A terén másik zugában viszont igy 
szólt, egy menyasszony vőlegényéhez:

— Kedvesem én csak pénzéért megyek 
önhöz férjhez a csak azért mondom olykor­
olykor, hogy szeretem, mert hóbortjának tö­
rekszem eleget tenni; az én szivem keveset 
érez és legkevesebbet ön iránt.

E beszédek oly szeretetreméltó modor­
ban folytak, mintha csak bókokat tartalmaz­
tak volna. Végül bekövetkezett a tánc ideje. 
A háziasszony felszólított, vigyek táncolni 
egy kövér delnőt, kit a többiek kegyetlenül 
egy szögletben felejtettek.

— A iszonyom, — mondám egész ud­
variassággal, — higyje el, ha a háziasszony 
nem kényszerít, világért se kérném, hogy a 
polkát velem táncolja.

— Ön uram, engem éppen nem vonz, 
de annyira szeretem a táncot, hogy ajánlatát 
elfogadom. ,

A polka után ismét A . -né kórt 
fel, hogy zongorázzam, mit teljesiték, habár 
eléggé kitüntetve, hogy mennyire kellemet­
lenül teszem. Alig fejeztem be, A . . úrnő
végig sietett a termen és szokás szerint mo 
«olyogva szólt: ......

— Ideje volo.a. hogy már voauljék a 
társaság, oda vagyok s alhatnám

Ezt hallva, kalapomat vettem éa elsiet-
tem.

— Nos, hogy tetszett a társaság ? — 
— kérdő az ismeretlen, ki az első szobában 
éppen felső kabátját öllé fel. — Lássa mine 
denki ilyen lenne, ha az igazságot nem fé­
kezné a kép mutatás, melyről bölcsészeti 
könyve értekezik. Néha kellemetlen meg­
jegyzést elszenvedni ép oly hasznos, mint a 
nimo kámozatoB az elnézéssel yyakran 
visszaélni.

E szavak után uz ismeretlen kocsijába 
ült, a nélkül, hogy nekem helyet ajánlott 
volna. A következő pillanatban pedig föl 
nyitottam szememet, egy utcai kocsi zörgése 
ébresztett fel s szétnézve, világos öntudatra 
Jöltem, hogy karszékemből meg sem moz 
dúlva bölcsészeti olvasmányom következté­
ben álmodtam az egészet.

Honarulók.
A „Dabreuen“ számára irta: Mezey Jenő. 

Nem haljátok ti azt honárulók 1 
A hon veszélyben ! s esd ve kór segélyt 1 
Nem halljátok meg hivó szózatát,
Sőt szertetóptek minden szép reményt! 
Oh én hazám !
Miért is szültél ily fial 1
És óh miért él rajtad ily szemét,
Hitvány áruló szolganemzedék !

A vész közéig 1 Támad már ellenünk,
Hogy félve félünk széthull nemzetünk ;
S segédkezet ti mertek adni ott,
Hol alkotmányunk mindig tipratott 1 
Nem érzitek
A bánatot, mely hon fi szívre sújt?!
N®m vagytok más mint söpredék, szemét, 
Elit vány, áruló szo'.ganemzedák ! !

Sivár jelen — de sivársbb jövő 
Tekints re ink, s tűként az ámdal 
Úgy tö- reánk tengernyi szolgahad!
S ti meggyaláztok ?
Hogy minden arcon szégyen pírja ég 1 
Nem vagytok más, mint söpredék, szemét, 
Hitvány, áruló szolganemzedők! 1

Nagy volt a bűn, mit elkövettetek . . .
S e szégyenfolt lemoshataíhnul 
Rátok tapad a a hon megundorul 
Ti tőletek gazos !
Kiknek bitófán volna helyetek,
S nem vagytok más, mint söpredék szemét 
Hitvány, áruló szolganemzedók 1 1

Most mái» kivéd a zsarnok szolganép 1 
De lesz idő hogy mindkettőtöket,
Kik ily gilád módon iánk törtetek,
A porba tiprunk . . . !
S ott vesztek el ti, kik
Nem vagytok más mint söpredék, szemét,
Hitvány áruló szolganemzedók 1 !

Nagy kávé raktár.
Kiváló finom idei termésű 
Mandarin, Suchong, Congo és 
Peeco tea. Citrom, narancs 
és a hires Mturner-féle 
cukorkák nagy raktára

e@ü eb a a ig:
cégnél

Debrecen, gróf Degenfeld-tér 7 es

Fóiegyhási János
Fiumei éa Trieszti

kávé behozatali üzlete.
Árak forint értékben kilogrammonként.
Santos sárgíts — — — 1.20
Santos zöld, nagyon jó minőség — 1.30
Salvador erős, kiadó minőség — 1.50
Guatenla erős, jó zamatos — — 1.85
Portoneó világos, finom izü — 1.65
Portoricó igen finom izü — — 1.85
Ceylon kitűnő minőségű — — 1.90
Gyöngy kávé finom minőségű — 1.75

„ „ kiváló finom — 2.00
„ „ kitűnő minőségű — 2.00

Arany Jáva kávé, jó zamatu — 1.60
„ „ finom zamatu — 180„ „ legfinomabb— — 2.20

Mooca jó minőség — — — 1-50
„ finom, erős — — — 1-90
„ legfinomabb nagyon erős — 2 20

Liberia sárga, nagyszemü — — 1.55
Cuba kávé apró szemű, finom — 1.40

„ „ közép szemű finom — 160
„ „ nagyon jó zamatu — 1.80
„ „ igen jó minőség — 2.0Q
„ „ nagyon jó minőség — 2 20
„ „ kitűnő jó minőség — 2.30
„ kiváló jó minőség — 2.40

Naponta friss porolt és datált kávé.

Féle<ryházi János
DSBBSOBV, Piac- éa Mlkléa-utoa 
sarkán, a vár megy »házával

NÉPSEGÉIjYZÖ~BAÍÍK~minit «zSvotbcezot
***" ** ö**,"*". , L ij befizetésekkel tekét gyűjteni, avagy kényelmesen letörlesztheté ölesé kölcsönt igénybe venni óhaj- 

Mindazoknak, kik heti betizeteseKKei xoKti , h6^.é fcnü cég aiatt működésünket megkezdjük.

a <* •-
efizetésére kötelezi magét, azni feljutja befizetése »Jnyéban ölesé kölesén, igénybe venni. - Kölesöneink könnyen lörleezt-

hcték, mert 6 és 12 éve. évtársulatnt alakítunk már most le. _. ........................... - ............

Xonteek Kornél un. —-—--
fehérnemű üzletében (Kistoinplombazár),

Debrecen, 1605. november hé 6-án. Dom,hidi Elemér
Hajdumegye és Debrecen sz. kir, város főispánja, elnök.

Dr. Weis* József,
ügyvéd jogtanácsos,

IGAZGATÓSAI TAGOK:
Dr Perser Andor, Lamprecht Frigyes, B*k6a Kml1'
EiTidhlty Kátaán, Than öyula, Fi.oh L.joa,

FELÜGYELŐ BÍZÓT S A G :
Trigászky Emil,

igazaató: ^ í

Forral Ernő,
földbirtokos, alelnök.

Dr. Balkányi Emil, 
Békés Lajos

Kontaek Géza,
füszernagykereskedS, alelnök.

Dr. Kun Béla, 
Somossy László,

1,tisztig Dezső, 
Tóth Kóláién,

Dr. Varga Elemér, 
Werlin Sándor.

M y 1

Gyurcsin Bél®

Jß * e t 6
Ungár JoaÖ.
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Egyedüli gőzbulorgyár

Debrecenben.

\

Ahol a legnagyobb választékban 
a legmodernebb bútorok és szoba be­
rendezések a legegyszerűbbtől a fény­
űzésig a legszolidabb kivitelben legju- 
táuyosabban kaphatók.

KILLER EDE
cs. ét kir. iharl szálllté.

Debrecen, Főtér,

Ä Liniment. Capsisi comp.,
u Horgony- Pain - Expeller pótlóka

egy régjónak bizonyult hnziszer, mely 
már több mint 36 óv óta legjobb fájdalom­
csillapító szemek bizonyult kösz vénynél, 
eeúznál és meghűléseknél bedörzeölés- 
kóppen használva.

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok 
miatt bevásárláskor óvatosak legyünk óe 
csak olyan üveget fogadjunk el, a mely a 
„Horgony14 vódjegygyel es a Richter czóg- 
jegyzóflsol ellátott dobozba van csomagolva. 
Ára üvegekben 80 fillér, 1 kor. 40 f. ée 
2 korona és úgyszólván minden gyógy­
szertárban kapható. — Főraktár: Törik 
József gyógyszerésznél, Budapest•*.

Richter gyógyszertára 
az „Arany oroszlánhoz**, Prágában. 
Elieebelhetraeae 6 neu. Mindennapi i

;A n. é. közönség figyelmét felhívjuk az idei'
Nagy

Karácsonyi
Vásár

rendkívüli áraira. 

föosmay g'i&fr&rsa
—m \mem»~A musasasil
divat- és ezőnyegáruháza.

DEBRECEN, Korcath-utca 5. az.

Házilag készített

savanf itatt káposzta
kapható

Deüiscti Aliiért és Fia
füßzep^ere^kedesebeq,

H atvan-u, 9 sz.

1 KOSTYA JÁNOS
ékszerész

üebrecen, Széchenyi-u. 1. sz.
He*. *■ jMk E «■**»,»•» * «»■** melleit.

Ajánlja a mér 20 év óta fennálló

ékszer üzletét,
amely a nagyérdemű közönség által elismert szolid,, 

el k (ismeretes kiszolgálásban páratlan és leg olcsóbb forrás,:
Dús v dasiték. Túlfizetés kizárva,

w»'

A legszebb és leghasznosabb
k artlCNOiiyl és* újévi ajándék.

*BF egy jó varró és himzógép
mely a legjobb minőségben szerezhető be

Schweitzer Testvérek
«eg

Debrecen, Piac-u, 56 sz. a megyeház mellett
A divatos mühimzéfcben ingyenes oktatást adunk úgy helyben, 
mint vidéken. Gépjeink jóságáért 6 évi Írásbeli szavatolságot vállalunk, 
Kiadások kedvező részletfizetése is legmérsékeltebb árak mellett.

A Magyar Fém- és Lámpaáru-gyár

DEBRECENBEN,
Piac-utca. (Simonfffy-utca sarkán.) 'Unk

Gyár: Budapest-Kőbányán.

Ajánlja gyártmányait:
Pompás csillárok, asztali és függő lámpákat

valamint
egyszerű lámpákat közönséges használatra.

Légszesz- és villany-csihárokat
állványok, Íróasztali berendezések, gyertyatartókat stb

legmérsékeltebb gyári árak mellett.

Ugyanitt kapható valódi amerikai Petroleum
J

melye kizárólag gyár számára gyártatik, tiszta, szagtalan és robbanhatatlan.
Helyben minden mennyiség házhoz szállittatlk.

legújabb balálmásaj !
Szabadalmazott

Attila Szesz Izzóférjyégö
S‘«i6T bármely lAirjpAra alkalnjazliatö.

mm

1906. december 24.
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Karács >n
C »■ J W»>«s>

1 meglepő szép válogatott

ajándék tár
a legolcsóbb ár

Rose ke eső
Debrecen legelőkelőbb ős legmegbizbató

“j

ékszer-üzletében
szerezhetők be.

Piac utca 65. sz. alatt
a Hungária kávéház mellett.

OLCSÓ ÁRAK. OLCSÓ ARAK

Karácsonyi Vásár.
A közelgő karácsonyi ünnepekre, a be­
vásárlásoknál arra törekedtem, hogy a

magyar ipar
legszebb újdonságait nyújtsam m. tisztelt 

vevőimnek.
Nagyraktár mindenféle: vizes-, boros- 
llkörös-, sörös- és étkészletekből 

asztali- és függőlámpák
oagyvai asztekban

Képkeretezés“ üvegezni Vállalat.
A m. t. közönség b. támogatásását 

tisztelettel kéri

LÁM SÁNDOR
üveg- és porcellán üzlete

■■«- R» r-«-***- ■■ -
Piac- és Hatvan utca sarkán.

> yj 1 .• V I m ■ ,

cég
női ruhakelme, szőnyeg és vászon áru­
házában már az előbbi évekből igen 

előnyösnek ismert

flag!) kerácscngi Végéi1

folyamatban van. Eladásra kerülnek

mélyen leszállított árakon
a raktáron lévő elsörendfl minő« égü, nem
pedig külön e célra vásárolt értéktelen áruk.

Maradókok minden cikből fél áron.

TOTH
ERREGEN, pia C-ü T 0 A 20-27-ik

Budweisz-i és honi gyára. I ij jl ..„mellín valamint Meldingor 
iintótt v; ts lei. ,yfiák:, miogen szorkozetll vas 

v«iPhT burkola‘u, konyhák, Multipljcator héfejlssztö
kAlyhabctétek. Vadásafegyverek.
is fölszerel«« ok revolverek, hüvelyek éa töltények LSpw- 
áruda Újdonság! Bronwnlog rendszerű iemétl8fegyver 1904 m, 
Szén- és fakosarak, melegvédői für­
dőkádak vasbutorok, gyenn kszókek éa 
kocsik, raosdókósz letek, fényezett kony­
haiéi szerelések, gépmang jrlók és fa­

csar )k gummi átvonattal.

Ijgakoi'ldti Kapícsangi ajaijiik
Minden rendszerű kiretolyák, Gyermek- 
sz ikek-, kocsik-, ágyak. Ved iszati fegyve- 
verelc és felszereléssk. Revolverek és ön- 
videírni cikkek fa As szánkólartk, kályha 
élők. Mosdi k'ssle ek, egyszeri! és a leg­
díszesebb kiállításba. Díszes konyha fel­
szerelések Tóth Gyufa vaskereskedéfélWl 

Piac utca 20 és 27 s*.

F
C____

Képes árjegyzék 
ingyen és bér- 

, '.»mentve

m

Fiú- es gyermekrnhäk
utólérhetetlen olcsó árban árusittatnak el, míg a készlet tart

TO W ffl ®
Eu Z$ 3b ö

Debecen legnagyobb rnha-áuháxábáz, a Bika Siáloda mellett,
Óri&t-i készletem részbeni kiárusítására elhatároztam magam, hogy a t. közönségnek csak­
ugyan olya i előnyös vételt nyújtok, a mit senkisom tehet, ezen cikkek a beszerzési áron 

, alul lesznek elárusítva,

OCX)ASIO-árak minden e^yes darabon feltüntetve.
Gyermekruhák:

3-tól 12 évesek részére 
Jó Chewiotból 5 k.
Tartós lóbeuból G k.
Gyönyörű díszen 7 k. 
Legtartósabb Chew otból több szín­
ben 7 k. és feljvbb.

Fiuruhák:
13-tól 17-óves növendékek részére 
Jó Chewiotból 8 k.
Erős viselő öltöny 1) k.
Kitűnő lódenből /O k.
Gyönyörű Kanngarn. 1.1—12 kor. 

és feljebb.

Gyermek- es flu telika- 
batok:

Tartós Chewiotból 8 kor.
Jó lódenből 9—10 korona. 
Gyönyörű kék Cheviot ós posz­
tóból 11—12 korona és feljebb.

Óriási választék léríiöltönyökben ! 
Felt tinó nagy raktár szőrmeárukhan ?

Jtictrter-fele JCorgony-
K ő építő sz e á q g e
az egyediül fsgliíkozísl Játék » melyei a gyermkek 
mindig szívesen játszanak Egyig játékszer sem
oly sokoldalú, érdokos és olcsó, mint az elpusi- 
tithaltatlan Horgony-KSépitőezekrény, mely min­
den egyes kiegészitószekrénynyel tanulságosab­
bá és a gyermekre uezvo kedveltebbé válik. 
Néhány év éta minden egye« Horgony-Kóépi- 

tószekrény a gyorsan kedveltté vált

porgony pidépitőszekrények
által is tervszerűen kiegészíthető, úgyhogy a gyermekek egy ilyen 
szekrény bee őrzése után pompás vashidakat is felállíthatnak.

■ ------- H igv mindenkora gyermek sbimára egy megfelelő szekrényt
könnve ’ én biztosan ki-ilaszthassunk, hozassuk meg au alant jegyzett cégtől a szép képes 
kőópitőszekrón y árjegyzékül, mely ki /An ura mg yen beküldetik ós számos építési minta- 

Ardi-kps elismerő nyíl dkozatot tartalmaz.6 a Richter-féle Horgony Kőépitöszekrínyek ós Horgony Hidépitőesekrények,
valamint a Horgsny-Mosaík és egyéb felette érdekes rakási-játékok minden fi­
nomabb játélLe^ 75 fillértől, 1.50, 3 koronáig és magasabb áron kaphatók. A 
»nk utánzat miatt azonban b ivásá-láskor igen óvatosak legyünk és minden egyes szekrényt 

HorrouT“ gyá-ijegy nélkül miét hamlsllvílll visszautasítsunk; mert oktalan volna jó pénzt 
PUfértíMeléíhimlsIhí-iért kidobni* ki zenekedvelő, az kérjen még árjegyzéket a hires mperator zenilöattvekril és beszilégípikrll.

Riehter F, Ad. és társa,
kir. udvari és kamarai szálitók, BÉ08,

Iroda és raktár: I. Operngasse 16, Gyár: XIII1 (Hletslng).
Rudolstadt, Nürberg Olten (Svájez), Rotterdam, Szt.-PetervtQlek-Ynrktfe
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dons ágok
legnagyobb választékban

M1. DEBRECEN Városháza
:mw

Debrecen, ujom«toti LÁHZLÓ JÓZSEF könyvnyomdájában

sssgé!p0-

—BWB* W7ZV, Tassa
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Berlit*reied»*ereö

Nyelviskola
francia, Rémet, Angol nyelv­

is Irodalom.
Osztály és magánoktatás

Fetvétetrk naponta :

d. e, 11—12. d. o. 5—6.
pzéoyeqgi-a. 19. £z. 

Szabályzatokat iagian is bérmeürs.

5Dr. Politzer Sanafóriuma
........... és vise gyógyintézete,

Nagyvárad, Szilágyi Dezső-n. f. sas,
----- 1 Égése éven át nyitva. ~

Vízgyógymódok. Villanygyógyászat, szénsavas-, törpefenyő és ásvány für­
dők, forrálég kezelés, Vibratios massage hizlaló és soványitó gyógymód. Inhalatiók.

Javallatok: Idegesség minden neme szív, tüdőbaj Edző eljárások. |Z li|| 
és Ize« csiizeli forró lígkeziiésstl bárnálstos gyógyeredmésyek. — Kitűnő ellátás, szép betegszo­
bák, penzió (lakás és ellátás) naponta 5 és 7 korona. Állandó orvosi felügyelet 

Felvilágosítással szívesen szolgál:
Dr. POLITZER JAKAB, m intézet tulajdonosa és vezetője

= „£Juru1" cipőgyár részvénytársaság főraktára =
A50 kr, Férfi eugos cipő 
<6— sima v. betétes.

m m c 55 I kr. Női eugos cipő,
— ' igen tartós.

Pinc-utca 48. szám,

3frt. Férfi fűzős cipó SzCllt” A11II <i™llí(‘ti S3í*ktill- m é) 30 kr. Női fűzős cipő
igen tartós. ________ M ,..~ & fekete vagy barna

426 kr. Férfi eugos cipő, 
—- boxbőrböl, tartós és 

elegáns.

450 kr. Férfi fűzős cipő, 
— box bőrből, tartós és 

elegáns.

frt, Fétfi oldal gombos |
cipő box bőrből

Férfi és Fiú csizmákban eo**’"’ 
nagy raktár. jj ^ 11

s í I

Kizárólag
magyar

■o

•<D E gyártmány t

375 kr. Női fűzős cipő 
— valódi box bőrből.

275 Női eugos bor cipő 
”" posztó betéttel igen

tartós.

Kérjük a kirakatainkat
megtekinteni, hogy meg-

3 frt. Férfi eugós cipő, f .► ö j | győződjön bámulatos olcsó 
flanel béléssel igen tartós. | sjcw

180 kr. Női fűzős v. gom- 
— bős posztó cipő Ikörü 
bőrrel.

árainkról.
JM C kr. Női comot cipő bőr 
I O talpal és sarokkal.

I fkarácsonyi és 21 jévi ajándéüoü.
Tere cotta és bronze dísztárgyak, dohányzó- és iró készletek, manicürök, fa-, bőr- ca,'Ja‘

wlWl és fém szivar és ékszer dobozok, kézi táskák, (ridictll) levél-, pénz- és szivar tár- 

—............ cák és garnitúrák. " "

Mindennemű, illat szerek és t o ile

_ Párizsi noí ov u

Ijr


